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Гровер Кливленд.



ГРОВЕР КЛИВЛЕНД.


      By HENRY H. METCALF.
    


Если не считать Улисса С. Гранта, ни одно имя в Америке не прошло путь от относительной безвестности до национальной известности за столь короткое время, как имя ГРОВЕРА КЛИВЛЕНДА.

Слава Гранта была выкована в горниле великой гражданской войны, где на карту было поставлено единство Республики. Отличие, которого добился Кливленд, стало результатом доблестной службы на другом поприще, где предметом борьбы является незыблемость и господство великих принципов, составляющих каркас и саму суть республиканского правления. Вероятно, при обычных обстоятельствах ни Грант, ни Кливленд не поднялись бы над уровнем повседневной жизни. То же самое, пожалуй, можно было бы справедливо сказать даже о Вашингтоне. В истории человеческого прогресса видно, что каждый великий кризис, затрагивающий торжество принципов и тенденций, способствующих моральному, социальному или политическому развитию человечества, выдвигал лидера, наделенного особыми качествами, востребованными моментом.

Блестящие и самоуверенные люди, стремящиеся к лидерству в обычное время, движимые ли любовью к известности, личными амбициями или искренним желанием содействовать благополучию своих ближних, редко становятся хозяевами положения, когда возникает чрезвычайная ситуация. Они могут привести в движение великие противоборствующие силы; они могут спровоцировать конфликты, конечный исход которых приносит человечеству неоценимую пользу; но для управления процессом и формирования результата требуются другие руки и другие умы. Главный дух момента рождается из самого этого момента. Улисс С. Грант не принимал абсолютно никакого участия в возникновении того великого конфликта идей и систем, который завершился войной мятежа; он даже не фигурировал заметно на поприще военных достижений до тех пор, пока не прошло много времени после начала военных действий, а борьба не приняла масштабы, совершенно непредвиденные и фактически ужасающие не только для самих людей, но и для тех, кто контролировал активные операции на местах. Но чрезвычайная ситуация породила человека, необходимого для того, чтобы справиться с ней, и Грант вышел на первый план.

Так же и в этом более позднем и более масштабном конфликте, который должен испытать добродетель и определить долговечность народного правления — исход которого должен решить, будут ли политические партии лишь инструментами, через которые народ выражает свою волю, и отношения которых могут меняться по мере того, как того требует общественное благо, или же само правительство будет подчинено партии, а его функции будут преданы ради увековечения партийного господства и возвеличивания коррумпированных и эгоистичных личностей — лидер, в котором сейчас полностью сосредоточены надежды тех, кто борется за верховенство народной воли, подчинение партийной власти общественному благосостоянию и управление правительством в интересах всего народа, — это человек, который не снискал отличий в формировании партийных распрей и не завоевал лавров в законодательных залах или на форумах общественных дебатов. Он просто человек, который в последние несколько лет, сначала на одной, а затем на другой, еще более важной должности, требующей официальной ответственности, продемонстрировал более решительно, чем кто-либо другой в недавнее время (возможно, потому, что обстоятельства чаще привлекали внимание в его сторону), свою полную преданность доктрине о том, что государственная должность — это общественное доверие; и поэтому был выбран в качестве лучшего представителя и выразителя народной идеи в великом политическом конфликте, который вот-вот должен разрешиться.

Цель и объем этой краткой статьи не позволяют подробно описать частную жизнь или общественную карьеру Гровера Кливленда. Те, кто хотел это сделать, уже ознакомились с ними по обычным каналам; тем не менее, для протокола можно представить несколько примечательных фактов.

Гровер Кливленд родился в деревне Колдуэлл, недалеко от Ньюарка, штат Нью-Джерси, 18 марта 1837 года. Его предки по отцовской линии были солидного английского происхождения.

I. Аарон Кливленд, один из первых поселенцев в долине реки Коннектикут. Он получил либеральное образование и, будучи горячо предан интересам Церкви, решил принять духовный сан и вернулся в Англию для конфирмации. Вернувшись в Америку, он поселился в Ист-Хаддаме, штат Коннектикут, где служил священником. Спустя пятнадцать лет, в августе 1757 года, он скончался во время визита в Филадельфию в доме своего друга Бенджамина Франклина, тогдашнего издателя «Pennsylvania Gazette», который в некрологе в своей газете отозвался о нем как о «джентльмене гуманного и благочестивого нрава, неутомимом в своем служении, легком и общительном в разговоре, открытом и искреннем в дружбе и чуждом любого рода низости и лицемерия».

II. Аарон Кливленд, родился в Ист-Хаддаме, штат Коннектикут, 9 февраля 1744 года. По профессии он был шляпником и обосновался в Норидже, который представлял в Законодательном собрании, где внес законопроект об отмене рабства, противником которого он был. Впоследствии он стал конгрегационалистским священником и влиятельной фигурой в этой деноминации. Он скончался в Нью-Хейвене в 1815 году.

III. Уильям Кливленд, второй сын вышеупомянутого, по профессии серебряных дел мастер, также жил в Норидже. Его женой была Маргарет Фэлли. Он преуспевал в бизнесе, пользовался уважением в обществе и был дьяконом церкви, пастором которой его отец был в течение четверти века до своей кончины.

IV. Ричард Фэлли Кливленд, второй сын Уильяма, родился в 1804 году, с отличием окончил Йельский университет в 1824 году. Он также стал священником, приняв пресвитерианскую веру, и продолжил обучение в Принстонской теологической семинарии после того, как год проработал репетитором в Балтиморе, где познакомился с мисс Энн Нил, дочерью известного издателя юридической литературы ирландского происхождения, на которой женился в 1829 году после завершения обучения. Он последовательно занимал пасторские должности в Уиндеме, штат Коннектикут; Портсмуте, штат Вирджиния; Колдуэлле, штат Нью-Джерси, и Фейетвилле, штат Нью-Йорк. Впоследствии, из-за слабого здоровья, он искал перемен и, став агентом Американского общества домашних миссий, обосновался в Клинтоне. Два года спустя он вернулся к пасторскому служению, хотя все еще был слаб здоровьем, обосновавшись с семьей в Холланд-Патенте, в нескольких милях к северу от города Ютика. Здесь он внезапно скончался через несколько недель после переезда, оставив жене и девяти детям лишь наследство в виде почетного имени и непреходящего влияния истинной и преданной жизни.

V. Гровер Кливленд, третий сын и пятый ребенок Ричарда Фэлли и Энн (Нил) Кливленд, был шестнадцати лет от роду, когда умер его отец. Это печальное событие неизбежно стало поворотным моментом в его карьере. Он был вынужден серьезно взглянуть в лицо жизни и долгу, и он доказал, что способен справиться с этой ситуацией. Заветной мечтой его юности было получение классического образования в Гамильтон-колледже, который незадолго до этого окончил его старший брат Уильям (ныне пресвитерианский священник в Форестпорте, штат Нью-Йорк). Но теперь об этом не могло быть и речи. Он должен был не только обеспечивать себя, но и чувствовал себя обязанным помогать матери в поддержке младших членов семьи. Идея о получении университетского образования, к которому он частично подготовился в подготовительной школе в Клинтоне, была отброшена, и борьба за жизнь началась всерьез. Он уже усвоил урок самостоятельности, проработав год или более клерком в бакалейной лавке в Фейетвилле, и вскоре получил место помощника в Институте для слепых в городе Нью-Йорке, где его брат Уильям тогда работал учителем. Здесь он оставался почти два года, добросовестно выполняя возложенные на него обязанности и своевременно отправляя матери ту часть своего скромного заработка, которая оставалась после обеспечения собственных личных нужд. Однако эта работа стала тяготить его. По мере развития способностей молодого человека росло и его честолюбие. Здесь перед ним не было пути к продвижению, и он чувствовал, что долг перед самим собой, как и перед другими, требует от него наилучшего практического использования тех сил, которыми он был наделен. Вернувшись домой на короткое время и посоветовавшись с матерью, он вскоре отправился на «Запад» — поле, к которому амбициозные молодые люди с сердцами, полными надежды, обращались последние полвека.

Его предполагаемым пунктом назначения был Кливленд, штат Огайо; его заветной амбицией — изучение и практика права. В поездке его сопровождал молодой друг со схожими стремлениями. Прибыв в Буффало, он навестил дядю, мистера Льюиса Ф. Аллена, у которого была прекрасная ферма недалеко от города и который в конце концов убедил его остаться там, пообещав устроить его в юридическую контору в Буффало. Он некоторое время жил у дяди, помогая ему в подготовке рукописи «Американской племенной книги» (American Herd Book), над которой тот тогда работал; но через несколько месяцев (в августе 1855 года) он получил место студента в одной из самых известных юридических контор города — конторе Rogers, Bowen & Rogers. Благословленный крепким здоровьем и трудолюбивыми привычками, с искренним стремлением к успеху, он приступил к работе. Некоторое время он жил в доме дяди, совершая долгие пешие прогулки до офиса и обратно утром и вечером; но через несколько месяцев он смог оказывать такую помощь в офисе в канцелярской и другой работе, что на скромное вознаграждение, которое ему полагалось, он смог снять жилье в городе и обеспечить все свои скромные нужды.

После четырех лет непрерывной учебы и труда он был принят в коллегию адвокатов округа Эри, заложив основу для будущего профессионального успеха глубоким овладением правовыми принципами и всеми деталями практики, а также теми хорошо укоренившимися привычками мышления и применения, которыми была так полно охарактеризована его последующая жизнь. Он также завоевал доверие и уважение своих наставников и работодателей и после принятия в коллегию продолжал работать с ними в качестве доверенного клерка, отвечающего за офисные дела, получая зарплату, которая позволяла ему тогда существенно помогать матери в обеспечении нужд семьи и поддержании уюта в скромном доме в Холланд-Патенте, к которому его самые нежные мысли обращались все годы его напряженной жизни и где в основном проводились те периоды отдыха, которые он считал возможным себе позволить.

В 1863 году мистер Кливленд получил назначение на должность помощника окружного прокурора округа Эри, что стало весомым свидетельством юридических способностей столь молодого практикующего юриста, учитывая обилие профессиональных талантов в округе и ответственность этой должности. В то время шла война; два брата, один старше его, другой младше, записались в армию Союза; и когда через несколько месяцев после его назначения, как только он достаточно ознакомился с деталями важных дел, доверенных его заботе, он сам был призван, он выбрал единственный практический путь и предоставил замену для службы. Осенью 1865 года, еще будучи заместителем, он был единогласно выбран Демократическим номинационным съездом в качестве кандидата на пост окружного прокурора. Округ был решительно республиканским, но молодой Кливленд получил поддержку, превышающую партийную силу, и проиграл всего с перевесом в несколько сотен голосов республиканскому кандидату Лайману К. Бассу, который был и остается его близким личным другом.

По истечении срока его службы в качестве заместителя окружного прокурора в январе 1866 года он активно занялся практикой, создав партнерство с покойным Айзеком К. Вандерпулом, видным юристом и бывшим казначеем штата. Бремя работы легло на плечи младшего партнера, и благодаря его пристальному вниманию к интересам клиентов бизнес фирмы вскоре стал обширным, а доход — вполне прибыльным. Три года спустя партнерство было распущено в связи с избранием мистера Вандерпула судьей полиции, и вскоре после этого была образована новая фирма Cleveland, Laning & Folsom. В 1870 году ведущие демократы округа Эри настоятельно просили мистера Кливленда принять партийную номинацию на пост шерифа. Это предложение отнюдь не соответствовало его желаниям или склонностям. Должность, хотя и весьма важная в большом и густонаселенном округе и приносящая щедрое вознаграждение в виде пошлин, во многих отношениях была самой неблагодарной: ее обязанности, всегда деликатные и требовательные, иногда были крайне неприятными, а ответственность — огромной. Однако считалось, что принятие этой номинации человеком, который так всецело пользовался доверием людей и чья профессиональная подготовка и опыт давали ему превосходную квалификацию для этой должности, обеспечит окружному списку партии, при должной осторожности в выборе других кандидатов, силу, необходимую для успеха на выборах. Как лояльный член партии, принципам которой он всегда был преданно привязан и в поддержке дела которой он трудился во всех возможных качествах с тех пор, как стал избирателем, он в конце концов уступил, принял номинацию и, как и ожидалось, был должным образом избран вместе со всем списком. Он исполнял обязанности, к которым приступил в январе следующего года, на строгих деловых принципах и к полному удовлетворению судов, адвокатуры и общественности в течение всего трехлетнего срока. Не было обязанностей, какими бы утомительными они ни были, от которых он уклонялся; не было ответственности, которую он не встретил бы подобающим образом; и когда 1 января 1874 года его срок истек и он вернулся к юридической практике, это произошло с большей мерой общественного уважения, чем он когда-либо пользовался прежде.

Возобновив профессиональную деятельность, он создал партнерство со своим другом и бывшим оппонентом Лайманом К. Бассом, а мистер Уилсон С. Биссэл также стал членом фирмы. Теперь, в возрасте тридцати семи лет, с полностью развитыми умственными способностями и способностью к труду, намного превышающей ту, которой наделено большинство людей, он был исключительно хорошо подготовлен для существенных достижений в выбранной им области деятельности; и не будет преувеличением сказать, что за следующие семь лет, в течение которых он уделял работе непрерывное внимание, он совершил столько же честных профессиональных триумфов, сколько любой юрист в Западном Нью-Йорке. Он не искал личного отличия, но вкладывал сердце в свою работу и практически сделал интересы своих клиентов своими собственными. Его суждения были здравыми, трудолюбие — неутомимым, честность — вне сомнений. Он был исключительно хорошо подготовлен для судебной службы, но его никогда нельзя было убедить встать на путь продвижения в этом направлении. Он всегда был «рабочим членом» фирм, с которыми был связан. Как адвокат, он не претендовал на блеск; но в подготовке дел и в убедительном изложении вовлеченных принципов, а также в эффективном представлении соответствующих фактов он не находил равных среди своих коллег по адвокатуре.

Не заботясь о денежных вознаграждениях за труд, помимо обеспечения своих собственных скромных нужд и комфорта тех, кто в некоторой степени зависел от его помощи, мистер Кливленд не накопил большого состояния; хотя, имея под рукой возможности, если бы он сделал богатство своей целью, он мог бы его обеспечить. С другой стороны, он помог многим бедным клиентам за свой собственный счет; и, не сумев во многих случаях взыскать причитающиеся ему гонорары, он вносил вклад в общественные и частные благотворительные организации щедрой, но не показной рукой. Хотя он никогда не позиционировал себя как «кандидат от рабочих» на официальное продвижение, трудящиеся его города и региона давно знают его как истинного и сочувствующего друга каждого честного сына и дочери труда.

Когда осенью 1881 года жители великого города Буффало, третьего по численности населения в Имперском штате и второго по коммерческой значимости, устав от коррупции, грабежей и притеснений правления «рингов», которые захватили их в свои тиски за долгие годы республиканского господства, наконец обратились за помощью к Демократической партии, демократы города увидели в Гровере Кливленде того единственного человека, с которым, как со своим кандидатом на пост мэра, они могли обоснованно надеяться одержать не просто партийный триумф, а победу честного правительства, которой могли бы порадоваться все патриотически настроенные граждане. Вопреки собственному желанию, после неоднократных просьб со стороны ведущих демократов и многих республиканцев, которые ценили его характер и пригодность, он снова согласился стать кандидатом своей партии на ответственную должность; и на последовавших выборах желание перемен в муниципальных делах было настолько велико, а доверие к мистеру Кливленду как к человеку, под руководством которого могли быть осуществлены необходимые реформы, настолько всеобщим, что его перевес на выборах мэра составил около трех тысяч пятисот голосов, или почти ту же цифру, с которой обычно побеждал республиканский список.

Приступив к исполнению обязанностей мэра 1 января 1882 года, он вскоре дал практическое подтверждение того факта, что жители Буффало не ошиблись в выборе своего главного муниципального служащего. В своем первом послании Общему совету, которое было наполнено здравыми, практическими предложениями, он сказал:—


Мне кажется, что успешное и добросовестное управление правительством нашего города может быть достигнуто путем постоянного осознания того, что мы являемся доверенными лицами и агентами наших сограждан, хранящими их средства в священном доверии, чтобы они были потрачены на их благо; что мы должны быть всегда готовы дать им честный отчет относительно вопросов их расходования; и что дела города должны вестись, насколько это возможно, на тех же принципах, на которых хороший бизнесмен управляет своими частными делами.





[67]

Достаточно сказать, что, насколько это касалось самого мэра и насколько простирались его власть и влияние, он полностью следовал букве и духу этого предложения. Хотя он был стеснен враждебным политическим большинством в Общем совете, все еще в значительной степени находящимся под влиянием старых «рингов» и более озабоченным тем, чтобы помешать мэру завоевать общественное расположение, которое могло бы, возможно, пойти на пользу его партии (хотя сам он стоял полностью вне партии в своих отношениях к общественному благосостоянию), чем добросовестным исполнением своих собственных обязанностей, он преуспел силой своей собственной искренней личности, путем тщательного расследования работы всех департаментов городских дел, путем беспощадного разоблачения и осуждения различных коррумпированных схем махинаций и грабежей, а также путем настойчивой рекомендации мер и методов, которые соответствовали его суждению, в достижении многого на пути реформ, ради которых и добивались его избрания. Он использовал право вето с энергией и значимостью, которые не были присущи действиям ни одного предшественника на этой должности, и часто независимо от того факта, что его использование могло быть искажено злонамеренными врагами, личными или политическими, чтобы обеспечить ему по крайней мере временное неодобрение больших слоев граждан; но он использовал его только тогда, когда был полностью удовлетворен, путем терпеливого исследования и тщательного обсуждения, что долг и обязательство настоятельно этого требуют. Признано, что за свой короткий год управления он сэкономил миллион долларов для городской казны, искоренил многочисленные злоупотребления и стимулировал дух верной преданности в различных отраслях муниципального обслуживания. Люди всех партий единодушно говорят, что город Буффало никогда не был удостоен услуг более верного, добросовестного и абсолютно беспристрастного исполнительного главы.

Но он не должен был продолжать работу по административной реформе в этой конкретной области деятельности. Народ призвал его «выше». Его репутация истинного демократа, честного реформатора и верного государственного служащего распространилась по всему штату, и когда в начале осени того же года собрался Демократический съезд штата, стало ясно, что номинация Гровера Кливленда, мэра-реформатора Буффало, в качестве кандидата партии на пост верховного магистрата Имперского штата является единственной верной гарантией подавляющей победы демократов на выборах. Эта номинация была оперативно сделана, и результат, который последовал, не имел аналогов в анналах американской политической истории. Он был избран губернатором с перевесом почти в двести тысяч голосов, и, хотя внутренние разногласия в Республиканской партии, существовавшие тогда, в значительной степени способствовали общему результату, наиболее значительная особенность выборов заключается в том факте, что наибольший относительный прирост демократов был достигнут в его собственном округе Эри, где он получил более семи тысяч голосов перевеса против более чем трех тысяч голосов перевеса у Гарфилда на последних президентских выборах, что показывает, что он наиболее силен перед народом там, где его личный характер и качества, а также его квалификация для должностей высокого общественного доверия наиболее полно известны.


[68]

Будучи губернатором Нью-Йорка, которую он занимал последние двадцать месяцев, сначала с демократическим, а затем с республиканским законодательным собранием, мистер Кливленд следовал тому же правилу официального поведения, которое принял для своего руководства на других должностях. Помня обо всех надлежащих обязательствах перед своей собственной политической партией, он никогда не позволял партийным требованиям вставать на пути своего долга перед общественностью и штатом. Веря, цитируя его собственные слова, «в открытую и твердую партийность, которая обеспечивает законные преимущества партийного господства», он также верит, что партии были созданы для людей, и заявляет, что «не желает сознательно давать согласие на чисто партийные меры, которые принесут в жертву или поставят под угрозу интересы людей». На посту губернатора, как и на посту мэра, он энергично, но избирательно использовал право вето, и в том, и в другом случае при беспристрастном расследовании неизменно обнаруживалось, что его действия предпринимались под глубоким чувством обязательной силы фундаментального закона и с непоколебимым уважением к правам и интересам всего народа — как бы яростно порой ни звучали осуждения демагогических оппонентов или шумные протесты тех, кто искал лишь временных преимуществ в определенных направлениях, независимо от конечных результатов для общего благосостояния. На этой, как и на других должностях, его общая линия действий была такова, что заслужила сердечное одобрение патриотически настроенных людей всех партий; и если он и навлек на себя враждебность кого-либо, то это произошло из-за его противодействия схемам коррумпированных «рингов» и целям эгоистичных личностей, которые он считал вредными для общественного блага; или из-за его поддержки полезных мер, направленных на защиту политического организма и срыв их незаконных замыслов в других направлениях.

И теперь Гровер Кливленд предстает перед народом всей страны как должным образом номинированный кандидат Демократической партии на высшую должность, которую может предоставить Республика; в то время как его кандидатура одобрена и с энтузиазмом поддерживается десятками тысяч чистых и бескорыстных людей противоположной партии, которые видят в его избрании единственную надежду на возвращение к конституционным методам и честным практикам в управлении Федеральным правительством, без чего вскоре будет достигнуто полное и неисправимое ниспровержение и разрушение самого правительства. Эта кандидатура исходит не от него самого. Гровер Кливленд никогда в жизни не искал должности. Он соглашался служить своим согражданам на государственной службе только по их просьбе и требованию. Он служил им верно и хорошо, насколько его призывали, и никто не должен бояться, что, если его призовут к еще более высоким обязанностям и более широкому полю деятельности, он не окажется на высоте положения — столь же верным себе и своему доверию.

Гровер Кливленд — человек, «отлитый в благороднейшей форме природы». Обладая внушительной внешностью, физическим развитием, соразмерным его умственным способностям, будучи абсолютно демократичным в привычках и манерах, доступным для всех, встречаясь с самыми скромными и самыми высокими на равных условиях, сердечно сочувствуя честному труженику в любой области деятельности, откровенным и прямолинейным в своих мнениях, ненавидящим лицемерие и притворство всей душой, борясь с коррупцией и нечестностью, где бы он их ни находил, уважая мнения и прислушиваясь к предложениям других, но действуя неизменно в соответствии со своими собственными убеждениями о правильном, он заполняет совершенную меру честного мужества; и будь он президентом Американской Республики или простым гражданином, можно с уверенностью предположить, что он никогда не утратит ни собственного самоуважения, ни уверенного уважения своих ближних.



ГРАНИЦЫ СТАРОГО ГРОТОНА.—IV.


      BY THE HON. SAMUEL ABBOTT GREEN.
    


Примерно в это время было предложено сформировать новый тауншип из Гротона, Ланкастера и Гарварда, включая небольшой участок земли, известный как «Стоу Лег» (Stow Leg), полосу территории шириной около двухсот стержней и длиной в милю, лежащую к западу от реки Нашуа. Эта «нога» изначально принадлежала Стоу, но с включением Гарварда стала полностью отделенной от этого города. Предлагаемый тауншип охватывал почти ту же территорию, что сейчас занимает Ширли. Однако попытка, по-видимому, не увенчалась успехом. Следующий договор, подписанный некоторыми жителями городов, заинтересованных в этом движении, находится в архиве, а вместе с ним и грубый план окрестностей; но я не нахожу никакого другого упоминания об этом деле ни в петициях, ни в записях.


«Мы, нижеподписавшиеся, будучи жителями крайних частей Гротона, Ланкастера и Гарварда, а также собственниками земли, принадлежащей городу Стоу (которая расположена, лежит и находится между вышеуказанными городами, а именно Гротоном, Ланкастером и Гарвардом), заключаем договор и обещаем друг другу, и мы настоящим по своей собственной свободной воле и побуждению, в проявлении любви и милосердия друг к другу, с взаимного согласия, самым решительным образом связываем себя, нижеподписавшиеся, каждый из нас совместно друг с другом (ради Евангелия), твердо заключая договор и обещая друг другу, что мы как можно скорее и удобнее подадим петицию в различные города, к которым мы соответственно принадлежим, а также в Великий и Генеральный суд, чтобы мы могли быть возведены или включены в отдельный и самостоятельный тауншип с теми землями, которые находятся в пределах границ и пределов, описанных ниже, а именно: начиная от реки, называемой Ланкастер [Нашуа], у поворота указанной реки ниже моста, называемого мостом Джона Уайта, и идя на север до пруда Хелл-Понд и далее до линии между Гарвардом и Гротоном, включая Джона Фарвелла, затем до ручья Койекус, оставляя мельницы, и вниз по указанному ручью до реки и вниз по указанной реке до брода Рай, затем идя на запад до северного конца пруда Хорс-Понд и так далее до линии Луненбурга, включая Роберта Генри и Дэниела Пейджа, а затем идя на юг, простираясь за пределы Луненбурга настолько далеко в Ланкастер, что при движении на восток место, на котором ранее жил Ральф Киндал, должно быть включено, и так далее, двигаясь на восток до поворота реки, упомянутого первым.

Более того, мы заключаем договор, обещаем и обязуемся истинно и верно, что дадим согласие и оправдаем любую петицию, которая будет представлена от нашего имени в наши соответствующие города и в Великий и Генеральный суд для целей и задач, упомянутых выше.

Более того, мы заключаем договор, обещаем и обязуемся, как указано выше, что будем авансировать деньги и оплачивать все такие разумные и необходимые расходы, которые могут возникнуть при преследовании и получении наших указанных петиций, и что каждый из нас соответственно будет стремиться содействовать и поддерживать мир, единство, согласие и доброе согласие между собой, как подобает христианам.

И теперь, заключив договор, как сказано выше, мы, каждый из нас, кто подписался здесь, протестуем и заявляем, что каждая статья, параграф и вещь, содержащиеся в вышенаписанном, будут абсолютно и безоговорочно обязательными в манере и форме, как заявлено выше, и будут оставаться таковыми для каждого из нас до тех пор, пока мы не будем возведены или включены в тауншип, как сказано выше, или пока Провидение не удалит нас смертью или иным образом, вопреки всему вышесказанному.

Свидетельствуем своими руками восьмого дня декабря тысяча семьсот сорок седьмого года и в двадцатый год правления Его Величества Георга Второго, короля и т.д.

Гарвард

Ричард Холл, Джон Бигелоу, Джозеф Хатчинс, Симеон Фарнсворт, Тимоти Холл, Фенихас Фарнсворт, Амос Расселл, Джонатан Рид, Джонатан Рид-младший, Абиджа Уиллард










Гротон

Сэмюэл Хейзен, Джозеф Прист, Сэмюэл Флад, Джон Пирс, Чарльз Ричардс, Дэниел Пейдж, Джон Лонгли-младший, Абиджа Уиллард, Манассе Диволл, Джон Осгуд, Абиджа Фрост, Джон Пирс (право на дом)












Ланкастер

Генри Хаскелл, Джон Николлс, Томас Райт, Уильям Уиллард, Джошуа Джонсон, Дэниел Уиллард, Джозеф Прист, Уильям Фармер, Джозеф Бонд, Генри Уиллард, Бенджамин Уиллард, Джейкоб Хоутон, капрал Элиас Сойер, Амос Атертон














Стоу

Джон Хоутон-младший, Джон Сэмпсон, Джозеф Браун, Ханна Браун, Сэмюэл Рэндал, Бенджамин Сэмсон






[Архивы Массачусетса, CXV., 220-222.]




Пруд Хелл-Понд, упомянутый в этом договоре, расположен в северо-западной части Гарварда и назван так «из-за своей удивительной глубины», говорит преподобный Питер Уитни в «Истории округа Вустер» (страница 158).

Через два года после подписания этого договора была предпринята еще одна попытка разделить город, но она не увенчалась успехом. Границы предлагаемого тауншипа включали почти ту же территорию, что и нынешние границы Ширли. Следующие ссылки на эту схему найдены под соответствующими датами в печатном Журнале Палаты представителей:—


Петиция различных жителей Гротона и Луненбурга с просьбой о возведении их в отдельный тауншип или округ согласно плану, представленному вместе с ней, по упомянутым причинам.

Прочитано и приказано: чтобы просители вручили городу Луненбург и первому приходу в Гротоне копии этой петиции, чтобы они представили причины, если таковые имеются, 29 декабря следующего года, если Суд будет тогда заседать, если нет — в первую пятницу следующего заседания этого Суда, почему просьба не должна быть удовлетворена.

Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (страница 100), 30 ноября 1749 г.]





Сэмюэл Уоттс, эсквайр, принес петицию различных жителей Луненбурга и Гротона, как записано 30 ноября прошлого года, и передал ее. Принято в Совете, а именно: В Совете 29 декабря 1749 г. Прочитано снова, с ответом города Луненбург, и приказано: чтобы рассмотрение этой петиции было отложено до второй среды следующего заседания этого Суда. Отправлено вниз на согласование.

С петицией от различных жителей Луненбурга с просьбой отделить их от указанного города Леоминстер. Принято в Совете, а именно: В Совете 29 декабря 1749 г. Прочитано и приказано: чтобы просители вручили городу Луненбург копию этой петиции, чтобы они представили причины, если таковые имеются, во вторую среду следующего заседания этого Суда, почему просьба не должна быть удовлетворена.

Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (страница 143), 29 декабря 1749 г.]





Джон Чендлер, эсквайр, принес петиции Джона Уитни и других из западной части Гротона и восточной части города Луненбург, а также Эдварда Хартвелла, эсквайра, и других из указанного города. Принято в Совете, а именно: В Совете 4 апреля 1750 г. Приказано: чтобы Сэмюэл Уоттс, Джеймс Майнот и Джон Отис, эсквайры, вместе с теми, кого присоединит достопочтенная Палата, были комитетом для рассмотрения вышеупомянутых петиций и различных ответов на них, выслушали стороны и доложили, что они считают правильным сделать Суду по этому вопросу.

Отправлено вниз на согласование.

Прочитано и согласовано, и мистер Райс, капитан Ливермор, полковник Ричардс и мистер Дэниел Пирс присоединены к делу.

[Журнал Палаты представителей (страница 214), 5 апреля 1750 г.]





Джозеф Уайлдер, эсквайр, принес отчет комитета обеих Палат по петиции Джона Уитни и других, как записано 30 ноября прошлого года, и передал его. Подписано Джеймсом Майноттом по приказу.

Принято в Совете, а именно: В Совете 21 июня 1750 г. Прочитано и проголосовано: чтобы этот отчет не был принят, и чтобы петиция Джона Уитни и других, упомянутая в нем, была соответственно отклонена, и чтобы просители оплатили расходы комитета.

Отправлено вниз на согласование. Прочитано и согласовано.

[Журнал Палаты представителей (страница 41), 22 июня 1750 г.]





Петиция различных жителей западной части Гротона и восточной части Луненбурга с просьбой о том, чтобы их меморандум и отчет по нему, который был отклонен 22 июня прошлого года, были возобновлены и пересмотрены по упомянутым причинам.

Прочитано и приказано: чтобы мистер Тернер, мистер Тинг и майор Джонс вместе с теми, кого присоединит достопочтенный Совет, были комитетом для принятия этой петиции к рассмотрению и доложили, что они считают правильным сделать по этому вопросу. Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (страницы 76, 77), 3 октября 1750 г.]





Джон Гринлиф, эсквайр, принес петицию различных жителей Гротона и Луненбурга, как записано 3-го числа текущего месяца, и передал ее. Принято в Совете, а именно: В Совете 3 октября 1750 г. Прочитано и не согласовано, и приказано: чтобы эта петиция была отклонена.





Отправлено вниз на согласование.

Прочитано и не согласовано, и приказано: чтобы проситель вручил городу Луненбург копию этой петиции, чтобы они представили причины, если таковые имеются, во вторую среду следующего заседания этого Суда, почему просьба не должна быть удовлетворена.

Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (страница 93), 9 октября 1750 г.]





Меморандум Джона Уитни и других из юго-западной части Гротона с просьбой о том, чтобы их петиция, представленная в ноябре 1749 года, была возобновлена, а документы, представленные в то время, снова рассмотрены по упомянутым причинам.

Прочитано и приказано: чтобы петиция оставалась на столе.

[Журнал Палаты представителей (страница 64), 9 октября 1751 г.]

Приказано: чтобы петиция Джона Уитни и других из юго-западной части Гротона оставалась на столе.

[Журнал Палаты представителей (страница 81), 3 января 1752 г.]





Меморандум Джона Уитни и других, как записано 9 октября 1751 года, жителей юго-западной части Гротона и восточной части Луненбурга, излагающий, что в ноябре 1749 года они представили петицию в этот Суд с просьбой отделить их от городов, к которым они принадлежат, и сделать их отдельным и самостоятельным городом и приходом по упомянутым в ней причинам; с просьбой о том, чтобы вышеупомянутый меморандум и петиция, вместе с отчетом указанного комитета по ним и всеми относящимися к ним документами, были возобновлены и снова приняты к рассмотрению.

Прочитано снова, и был поставлен вопрос: следует ли удовлетворить просьбу петиции настолько, чтобы петиция и сопровождающие ее документы были возобновлены?

Это прошло в отрицательном ключе. И проголосовано: чтобы меморандум был отклонен.

[Журнал Палаты представителей (страница 92), 9 января 1753 г.]




Дискуссия по поводу разделения города привела к выделению округа Ширли 5 января 1753 года, за три месяца до образования округа Пепперелл. В Акте об инкорпорации название было оставлено пустым, как и в акте об инкорпорации Пепперелла, и «Ширли» было вписано во время его оформления. Он был назван так в честь Уильяма Ширли, губернатора провинции в тот период. Он никогда не был инкорпорирован специально как город, но стал таковым согласно общему Акту Законодательного собрания, принятому 23 марта 1786 года. Он был представлен, будучи округом, на сессии Генерального суда, которая собралась в Уотертауне 19 июля 1775 года, а также в Провинциальном конгрессе Массачусетса, и таким образом молчаливо приобрел полномочия и привилегии города, которые были впоследствии подтверждены только что упомянутым актом.

Акт об учреждении округа Ширли выглядит следующим образом:—


Anno Regni Regis Georgii Secundi Vicesimo Sexto.

Акт о разделении города Гротон и создании округа под названием....

Поскольку жители юго-западной части города Гротон по причине трудностей, которые они испытывают, будучи удаленными от места публичного богослужения Бога, обратились к этому Суду с просьбой выделить их в отдельный округ, на что жители указанного города выразили свое согласие, посему постановлено лейтенант-губернатором, Советом и Палатой представителей, что юго-западная часть города Гротон, охваченная следующими границами, а именно: начиная от устья реки Скуанакук, где она впадает в реку Ланкастер [Нашуа], оттуда вверх по указанной реке Ланкастер, пока она не дойдет до земли, принадлежащей тауншипу Стоу, оттуда на запад, гранича на юге с указанной землей Стоу, пока она не дойдет до юго-западного угла тауншипа Гротон, оттуда на север, гранича на западе с Луненбургом и Таунсендом до реки Скуанакук вышеупомянутой, оттуда вниз по указанной реке и примыкая к ней до устья ее, являющегося первой границей — быть и настоящим выделяется из указанного города Гротон и возводится в отдельный и самостоятельный округ под названием ... и что жители его быть и настоящим наделяются всеми полномочиями, привилегиями и иммунитетами, которыми жители любого города в этой Провинции пользуются или по закону должны пользоваться, за исключением только привилегии выбора представителя для представления их в Великом и Генеральном суде, при выборе которого жители указанного округа должны присоединиться к жителям города Гротон, как это было принято ранее, а также в оплате указанного представителя.

Тем не менее, при условии, что указанный округ должен платить свою пропорциональную часть всех таких городских, окружных, приходских и провинциальных сборов, которые уже наложены на город Гротон, таким же образом, как если бы этот Акт никогда не был принят.

И постановлено далее, что мистеру Джону Уитни быть и настоящим уполномочивается выдать свой ордер, направленный некоторому главному жителю в указанном округе, требуя от него уведомить и предупредить жителей указанного округа, квалифицированных по закону для голосования по городским делам, собраться в такое время и в таком месте, как будет там указано, чтобы выбрать всех таких должностных лиц, которые будут необходимы для управления делами указанного округа.

In the House of Repives June 4, 1752

Прочитано три раза и принято к оформлению.

Т. ХАББАРД, спикер.





Отправлено на согласование.

In Council Novr. 28, 1752 Read a first Time 29 a second Time and pass'd a
      Concurrence

ТОМАС КЛАРК, заместитель секретаря.

[Архивы Массачусетса, CXVI., 293, 294.]




Этот акт не вступал в силу до 5 января 1753 года, когда он был подписан губернатором.

3 июня 1771 года, через тридцать лет после того, как Гротон-Гор был потерян из-за проведения провинциальной линии, собственники города провели собрание и назначили лейтенанта Джозайю Сотелла, полковника Джона Балкли и лейтенанта Натаниэля Паркера комитетом для подачи петиции в Генеральный суд о предоставлении земли для компенсации этой потери. Они представили этот вопрос этому органу 7 июня, и следующая запись в протоколах дает результат:—


Комитет по петиции Джозайи Сартела и других доложил.

Прочитано и принято, и поскольку этому Суду представляется, что вышеупомянутым собственникам был сделан грант Генеральным судом в апреле 1735 года на десять тысяч восемьсот акров земли в качестве компенсации за землю, отобранную у указанного Гротона Литтлтоном, фермами майора Уилларда и Рида, будучи приоритетными грантами, и за их чрезвычайные страдания в прошлых индейских войнах, и в июне 1736 года указанный грант был подтвержден указанным собственникам, с тех пор указанные собственники были полностью лишены указанной земли из-за проведения линии между этой Провинцией и Нью-Гэмпширом: И поскольку представляется, что никакой компенсации не было сделано указанным собственникам Гротона за земли, потерянные как указано выше, за исключением трех тысяч акров, предоставленных в ноябре прошлого года Джеймсу Прескоту, Уильяму Прескоту и Оливеру Прескоту за их долю в этом. Поэтому решено, что вместо этого собственникам Гротона, их наследникам и правопреемникам навсегда предоставляется семь тысяч восемьсот акров нераспределенных земель, принадлежащих этой Провинции, в западной части Провинции, которые должны быть размещены рядом с каким-либо предыдущим грантом, и что они должны вернуть план этого, составленный землемером и цепными помощниками под присягой, в Секретариат в течение двенадцати месяцев для подтверждения.

Направлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (стр. 44), 13 июня 1771 г.]





[74]

Эти условия, как рекомендовано в отчете комитета, по-видимому, были выполнены, и соответствующий грант был предоставлен. Он располагался на восточной границе округа Беркшир, чуть южнее центральной части, и был описан следующим образом:


Комитет по плану земельного участка, предоставленного собственникам Гротона, представил отчет.

Прочитано и принято, и постановлено: что прилагаемый план, содержащий три тысячи девятьсот шестьдесят акров провинциальной земли, выделенной частично для удовлетворения гранта, сделанного Великим и Генеральным судом на сессии в июне 1771 года собственникам Гротона взамен земли, утраченной ими из-за недавнего проведения линии Нью-Гэмпшира, как упомянуто в их петиции, расположенной в округе Беркшир, и ограниченной следующим образом, а именно: начиная от березы и камней, уложенных вокруг нее, у юго-западного угла земель, эквивалентных Тайрингэму, стоящих на восточном рукаве реки Фармингтон; затем на север под углом восемнадцать градусов на восток по западной линии указанного эквивалента пятьсот шестьдесят один род до небольшой буковой рощи и камней, уложенных вокруг нее, каковое дерево является юго-восточным углом земельного гранта, называемого грантом Вулката; затем двигаясь на запад под углом восемнадцать градусов на север по южной линии указанного гранта двести сорок родов до букового дерева, помеченного I.W., и камней, уложенных вокруг него, что является юго-западным углом указанного гранта; затем двигаясь на север под углом восемнадцать градусов на восток по западной линии указанного гранта четыреста родов до груды камней, которая является северо-западным углом указанного гранта; затем двигаясь на восток под углом восемнадцать градусов на юг двести сорок родов по северной линии указанного гранта до большого дерева тсуги и камней, уложенных вокруг него, что является северо-восточным углом указанного гранта; это также северо-западный угол указанного эквивалента и юго-западный угол гранта, называемого грантом Тейлора; затем двигаясь на север под углом восемнадцать градусов на восток сто шестьдесят родов по западной линии указанного гранта Тейлора до северо-западного угла того же самого; затем двигаясь на восток под углом девять градусов на юг по линии указанного гранта Тейлора восемьсот родов до колышка и камней, стоящих на западной линии Бланфорда, помеченных W.T.; затем двигаясь на север под углом восемнадцать градусов на восток по западной линии указанного Бланфорда пятьсот тридцать родов до букового дерева и камней, уложенных вокруг него, что является северо-западным углом указанного Бланфорда; затем двигаясь на восток под углом десять градусов на юг сорок два рода по северной линии указанного Бланфорда до колышка и камней, которые являются юго-западным углом Меррифилда; затем двигаясь на север под углом десять градусов на восток по западной линии указанного Меррифилда триста три рода до груды камней, юго-восточного угла Бекета; затем двигаясь на запад под углом два градуса на юг по южной линии указанного Бекета четыреста двадцать шесть родов до северо-восточного угла земельного гранта, называемого грантом Белчера; затем двигаясь на юг по восточной линии указанного гранта Белчера двести шестнадцать родов до небольшого кленового дерева, помеченного T.R., которое является северо-западным углом земельного гранта, называемого грантом Рэнда; затем двигаясь на восток по северной линии указанного гранта Рэнда двести пятьдесят родов до шеста из тсуги и камней, уложенных вокруг него, что является северо-восточным углом указанного гранта Рэнда; затем двигаясь на юг по восточной линии указанного гранта Рэнда триста тридцать один род до дерева тсуги, помеченного и с камнями, уложенными вокруг него, что является юго-восточным углом указанного гранта Рэнда; затем двигаясь на запад по южной линии указанного гранта Рэнда двести пятьдесят родов до букового шеста, помеченного T.R., юго-западного угла указанного гранта Рэнда; затем двигаясь на север по западной линии указанного гранта Рэнда восемьдесят три рода до юго-восточного угла указанного гранта Белчера; затем двигаясь на запад, гранича на севере триста сорок восемь родов с указанным грантом Белчера и четыреста пятьдесят три рода с грантом, называемым грантом Чендлера, затем двигаясь на север по западной линии указанного гранта Чендлера четыреста шестьдесят родов до южной линии указанного Бекета; затем двигаясь на запад по южной линии указанного Бекета двадцать родов до колышка и камней, северо-западного угла дополнительных земель, принадлежащих четырем тауншипам Хаусатоник; затем двигаясь на юг под углом два градуса на запад одна тысяча четыреста восемьдесят восемь родов по восточной линии указанных дополнительных земель до места, где указанная восточная линия пересекает указанную реку Фармингтон; затем в южном направлении или вниз по течению триста тридцать родов до первых границ, гранича на западе с указанной рекой, принять, и настоящим принимается и подтверждается собственникам вышеупомянутого Гротона, их наследникам и правопреемникам навсегда. При условии, что это не превышает вышеупомянутое количество и не затрагивает какой-либо предыдущий грант.

Направлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (стр. 182, 183). 24 апреля 1772 г.]




Я не могу сказать, как и когда эта территория была распределена собственниками. За семь или восемь лет до этого времени Джеймс, Уильям и Оливер Прескотты, действуя от своего имени, подали петицию в Генеральный суд с просьбой о выделении земельного участка для компенсации их собственных потерь. Они были сыновьями достопочтенного Бенджамина Прескотта, благодаря влиянию и содействию которого был предоставлен первоначальный Гротон-Гор, и они также были крупнейшими собственниками города. Следующие выдержки из Журнала Палаты представителей относятся к их заявлению:


Петиция Джеймса Прескотта и других, детей и наследников Бенджамина Прескотта, покойного из Гротона, эсквайра, с просьбой о предоставлении нераспределенных земель этой провинции в качестве компенсации за различные участки, которые они потеряли из-за недавнего проведения линии между этим правительством и Нью-Гэмпширом.

Прочитано и передано полковнику Клэпу, полковнику Николсу, полковнику Уильямсу из Роксбери, полковнику Бакминстеру и г-ну Ланкастеру для рассмотрения и подготовки отчета.

[Журнал Палаты представителей (стр. 187), 12 января 1764 г.]




3 февраля 1764 года эта петиция была отложена до майской сессии, но я не нахожу, что она рассматривалась в то время. Она не появлялась снова в течение нескольких лет.


Петиция Джеймса Прескотта, эсквайра, и других с просьбой о том, чтобы им был предоставлен земельный грант взамен предыдущего гранта, который попадает в пределы линии Нью-Гэмпшира.

[Журнал Палаты представителей (стр. 129), 2 ноября 1770 г.]




Эта петиция была передана в комитет, состоящий из доктора Сэмюэля Холтена из Дэнверса, полковника Джозефа Джерриша из Ньюбери и г-на Джошуа Бигелоу из Вустера.


Комитет по петиции Джеймса Прескотта, эсквайра, и других представил отчет.

Прочитано и принято, и постановлено: что взамен земель, упомянутых в петиции, заявителям, их наследникам и правопреемникам предоставляется четыре тысячи четыреста акров нераспределенных земель, принадлежащих провинции, которые должны быть выделены в западной ее части, прилегающей к некоторым предыдущим грантам, при условии, что они смогут их найти; или пять тысяч восемьсот восемьдесят акров нераспределенных земель, лежащих на восточной стороне реки Сако; это составляет их долю в указанном гранте: и вернуть план этого участка, составленный землемером и цепным мастером под присягой, в офис секретаря в течение двенадцати месяцев.

Направлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (стр. 156), 14 ноября 1770 г.]




Комитет, назначенный для рассмотрения плана двух земельных участков, предоставленных Джеймсу Прескотту, эсквайру, и другим, представил отчет.


Прочитано и принято. Постановлено: что оба вышеуказанных плана, один из которых содержит четыре тысячи сто тридцать акров, а другой — двести семьдесят акров, очерченные и описанные так, как это изложено землемером в описании к ним, прилагаемом к настоящему документу, должны быть приняты и настоящим подтверждаются Джеймсу Прескотту, эсквайру, и другим, названным в их петиции, а также их наследникам и правопреемникам взамен и в качестве полного удовлетворения за четыре тысячи четыреста акров земли, утраченной из-за недавнего проведения линии между этой провинцией и Нью-Гэмпширом, как упомянуто в гранте, сделанном обеими палатами Ассамблеи в 1765 году н.э., но не одобренном губернатором. При условии, что оба указанных плана вместе не превышают количество в четыре тысячи четыреста акров и не затрагивают какой-либо предыдущий грант.

Направлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (стр. 73), 22 июня 1771 г.]




Из этих отчетов очевидно, что братья Прескотт взяли четыре тысячи четыреста акров в западной части провинции, а не пять тысяч восемьсот восемьдесят акров на восточной стороне реки Сако, хотя я не смог с уверенностью идентифицировать участок земли, предоставленный таким образом. Однако я склонен думать, что это тот самый участок, который упоминается в Мемориале по случаю столетней годовщины инкорпорации Мидлфилда, штат Массачусетс, 15 августа 1883 года. Город расположен на западной границе округа Гэмпшир — образуя выступ в Беркшир — и был частично сформирован из гранта Прескотта. В томе «Мемориала» (стр. 16) приведена карта, которая показывает, что грант первоначально находился в округе Беркшир, очень близко к участку земли, предоставленному собственникам Гротона.

Профессор Эдвард П. Смит из Вустера выступил с исторической речью по случаю годовщины, и он говорит:


Грант Прескотта, ядро города, выглядит как большой четырехугольник, содержащий более тысячи акров в северной и западной части города. Кем был тот Прескотт, которому был сделан грант, неизвестно, кроме того, что он должен был быть кем-то, кто оказал военные или иные услуги штату. То, что он был тем самым Прескоттом, который командовал при Банкер-Хилле, действительно возможно; но, поскольку грант, вероятно, был сделан до Войны за независимость, это предположение кажется едва ли состоятельным. (Стр. 15.)




Согласно акту Генерального суда, принятому 25 февраля 1793 года, большая часть территории была отделена от Гротона и присоединена к Данстейблу. Это изменение привело к очень неровной границе между двумя городами и создало, согласно «Истории Гротона» Батлера (стр. 66), более восьмидесяти углов на линии, что вызвало много неудобств. Следующая копия из «Законов Содружества Массачусетс» содержит имена семей, которые были таким образом переведены:


Акт об отделении Калеба Вудса и других от Гротона и присоединении их к Данстейблу.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью того же самого, что Калеб Вудс, Сайлас Блад, Амазайя Суоллоу, Натаниэль Каммингс, Эбенезер Проктер, Сайлас Блад-младший, Сайлас Маршалл, Леви Паркер, Амос Вудс, Айзек Лоуренс, Питер Блад, Калеб Блад-младший, Генри Блад, Калеб Вудс-младший и Сайлас Маршалл-младший, вместе со своими семьями и имуществом, а также имущество доктора Джонаса Маршалла, наследников капитана Соломона Вудса, покойного, и Джозефа Паркхерста, которыми они в настоящее время владеют в указанном Гротоне, настоящим отделяются от города Гротон в округе Мидлсекс и присоединяются к Данстейблу в указанном округе, и в дальнейшем должны считаться частью оного, выполняя там обязанности и получая привилегии, как и другие жители указанного Данстейбла. При условии, тем не менее, что вышеупомянутые лица должны уплатить все налоги, которые были законно начислены на них указанным Гротоном, таким же образом, как если бы этот Акт никогда не был принят.

[Этот акт принят 25 февраля 1793 г.]




Зигзагообразная линия, вызванная этим актом, была несколько изменена двумя следующими актами, принятыми в разное время несколько лет спустя. Я думаю, что очень неровная граница между двумя городами с ее восемьюдесятью шестью углами, как упоминал г-н Батлер, была создана последующими присоединениями к Данстейблу.


Акт об отделении Натаниэля Лоуренса с его имуществом от города Гротон и присоединении их к городу Данстейбл.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью того же самого, что Натаниэль Лоуренс из Гротона в округе Мидлсекс, вместе со своим имуществом, которым он в настоящее время владеет в этом городе, настоящим отделяется от указанного города Гротон и присоединяется к городу Данстейбл в том же округе; и в дальнейшем должен считаться частью оного; выполняя там обязанности и получая привилегии, как и другие жители указанного города Данстейбл: При условии, тем не менее, что указанный Натаниэль Лоуренс обязан уплатить все налоги, которые были законно начислены на него указанным городом Гротон, таким же образом, как если бы этот Акт не был принят.

[Этот акт принят 26 января 1796 г.]





Акт об отделении Уилларда Роббинса с его имуществом от города Гротон в округе Мидлсекс и присоединении оного к городу Данстейбл в том же округе.

Раздел 1. Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью того же самого, что Уиллард Роббинс из Гротона в округе Мидлсекс, со своим имуществом, настоящим отделяется от указанного города Гротон и присоединяется к городу Данстейбл в указанном округе, выполняя там обязанности и получая привилегии таким же образом, как и другие жители указанного города Данстейбл.

Раздел 2. И постановлено далее, что указанный Уиллард Роббинс обязан уплатить и погасить все законные начисления и налоги, которые были начислены на него указанным городом Гротон до принятия этого акта.

[Этот акт принят 18 июня 1803 г.]




Граница между двумя городами оставалась неизменной до 15 февраля 1820 года, когда Законодательным собранием был принят еще один акт, предусматривающий дальнейшую передачу территории. Он взял значительный участок земли и передал его Данстейблу, тем самым выпрямив и упростив юрисдикционную линию, которая в то время образовывала всего пять углов.

Осенью 1794 года доктором Оливером Прескоттом-младшим был составлен план Гротона, Пепперелла и Ширли, который дает несколько интересных фактов. Следующие заметки взяты из копии, находящейся сейчас в офисе Секретаря штата. Будет видно, что доктор Прескотт ссылается на землю, отделенную Актом от 25 февраля 1793 года:


Этот план содержит границы трех городов, а именно: Гротон, Пепперелл и Ширли, — все из которых, вместе со всем, что изображено на указанном плане, было снято путем фактической съемки в соответствии с резолюцией Генерального суда, принятой 25 июня 1794 года, и под надзором селектменов и комитетов от соответствующих городов, назначенных для этой цели в сентябре 1794 года.

ОЛИВЕР ПРЕСКОТТ-младший, землемер.





Предполагаемое расстояние от Гротона до Кембриджа [окружного центра] составляет тридцать две мили, а от Бостона — тридцать пять миль; река Нашуа имеет ширину от 8 до 10 родов. Река Скуаннакук имеет ширину 4 или 5 родов. В Гротоне есть двадцать естественных прудов, шесть из которых нанесены на план путем фактической съемки. Некоторые из других прудов по размеру почти равны тем, что на плане, и в целом могут содержать около двух тысяч акров. В указанном городе нет шахт, за исключением одной железной руды, почти исчерпанной. Все остальные вопросы, которые было предписано нанести, описать или уточнить, можно найти на плане.

СЭМЮЭЛЬ ЛОУРЕНС, ЗАКАРИЯ ФИТЧ, Комитет. ОЛИВЕР ПРЕСКОТТ-младший.





Предполагаемое расстояние от Пепперелла до Кембриджа составляет тридцать семь миль; от Бостона — сорок миль.

Река Нисситиссет имеет ширину около четырех родов.

Предполагаемое расстояние от Ширли до Кембриджа составляет тридцать пять миль; а от Бостона — тридцать восемь миль.

Ручьи Катакунамаг и Малпус имеют ширину от одного до двух родов. План содержит все необходимое для описания относительно двух последних упомянутых городов.

ОЛИВЕР ПРЕСКОТТ-младший.





То, что заключено в эту синюю линию, содержит примерно количество земли, отделенной от Гротона к Данстейблу Актом Генерального суда, принятым 25 февраля 1793 года. Поскольку согласно указанному Акту заявители и их фермы были отделены без указания конкретных границ, точность в отношении этой линии не может быть достигнута без очень больших расходов и хлопот.




Актом, принятым 6 февраля 1798 года, значительная часть территории, лежащая на восточной стороне реки Нашуа, в юго-западном углу Гротона, была присоединена к Ширли. Этот участок продолжал составлять часть Ширли до инкорпорации Айера 14 февраля 1871 года, когда его политическое положение снова изменилось, а управление было передано новому городу. Акт, разрешающий аннексию, выглядит следующим образом — и я привожу его полностью, чтобы показать небрежный способ описания границ в конце прошлого века:


Акт об отделении определенных земель от города Гротон и присоединении оных к городу Ширли.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью того же самого, что участок земли на юго-западной оконечности города Гротон, ограниченный линией, начинающейся у большого пня белого дуба на юго-восточной стороне реки Нашуа, являющегося северо-западным углом города Гарвард; затем двигаясь на юго-восток по линии Гарварда, как указывают границы города, до пня соснового дерева, недавно упавшего, древнего пограничного знака на указанной линии города; затем на север до груды камней у дороги, ведущей в Гарвард, у южного угла СИМОНА ДЕЙБИ, затем на северо-восток по линии указанного СИМОНА ДЕЙБИ до помеченного соснового дерева, затем на север до груды камней на выступе скал; затем на север по линии указанного СИМОНА ДЕЙБИ до груды камней на большой скале; затем на северо-запад, все еще по линии указанного СИМОНА ДЕЙБИ, до колышка и камней в корнях упавшего соснового дерева в долине, северо-восточного угла указанного СИМОНА ДЕЙБИ и южного угла СЭМЮЭЛЯ ЧЕЙЗА, затем на север по линии указанного СЭМЮЭЛЯ ЧЕЙЗА до дороги, ведущей к мельнице АБИЛА МОРСА, у груды камней на северо-восточной стороне указанной дороги, затем на северо-восток по линии указанного СЭМЮЭЛЯ ЧЕЙЗА вдоль указанной дороги до груды камней, затем на северо-восток по линии указанного ЧЕЙЗА до колышка и камней в конце канавы у ручья; затем вниз по указанному ручью до реки Нашуа, затем вверх по указанной реке до границ, упомянутых первыми, вместе с жителями оной, настоящим отделяются от города Гротон и присоединяются к городу Ширли, выполняя там обязанности и получая привилегии таким же образом, как и другие земли и жители указанного города Ширли.

РАЗД. 2. При условии, тем не менее, и постановлено далее, что указанный участок земли и жители оного должны быть обязаны платить налоги городу Гротон, в их полной пропорции в налоге на сумму долгов, причитающихся в настоящее время с указанного города Гротон, таким же образом, как если бы этот акт не был принят: при условии, что такой налог будет составлен и начислен в течение одного года с момента принятия этого акта; и также должны быть обязаны платить свою долю всех государственных налогов, которые могут быть начислены на город Гротон до проведения новой оценки.

[Этот акт принят 6 февраля 1798 г.]




Все изменения территориальной юрисдикции, отмеченные до сих пор, были в одном направлении — от Гротона к окружающим городам; но теперь ситуация изменилась, и, как ни странно, 3 февраля 1803 года он получил по законодательному акту небольшой участок земли, как раз достаточный для картофельного огорода. Аннексия произошла от Пепперелла, и полученное количество составило четыре акра и двадцать родов. Ниже приводится копия:


Акт об отделении определенного участка земли от города Пепперелл в округе Мидлсекс и присоединении оного к городу Гротон в том же округе.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью того же самого, что определенный участок земли, ограниченный, начиная от конца стены у дороги, ведущей мимо дома Закарии Фитча в указанном Гротоне; затем двигаясь на восток, мимо земли Джонаса Фитча, к реке Нашуа (так называемой); затем вверх по указанной реке до указанной дороги, около моста через ту же реку; затем, гранича с той же дорогой, до границ, упомянутых первыми, содержащий четыре акра и двадцать родов, настоящим отделяется от указанного города Пепперелл и присоединяется к указанному городу Гротон навсегда.

[Этот акт принят 3 февраля 1803 г.]




Железная дорога Вустер — Нашуа была открыта через тауншип Гротон в декабре 1848 года. В то время она проходила на расстояние восьми миль через его территорию, оставаясь на восточной стороне реки Нашуа, которая на значительной части пути была разделительной линией между Гротоном и Пеппереллом. Железнодорожная станция для жителей Пепперелла находилась на стороне Гротона у реки, и в течение нескольких лет в окрестностях выросла небольшая деревня. Все интересы и симпатии этого маленького поселения были на стороне Пепперелла; и в этих обстоятельствах Законодательное собрание 18 мая 1857 года приняло акт об аннексии, по которому оно стало в действительности тем, чем было по настроению — частью и долей этого города. Первый раздел акта выглядит следующим образом:


Акт об отделении части города Гротон и присоединении оной к городу Пепперелл.

Постановлено и т.д. следующим образом:

Вся та часть города Гротон в округе Мидлсекс, вместе с жителями на ней, лежащая к северу от нижеописанной линии, настоящим отделяется от города Гротон и присоединяется к городу Пепперелл, а именно: начиная от границы между указанным городом Гротон и городом Данстейбл, у каменного памятника в стене на земле Элбриджа Чепмена и земле Джозефа Сандерсона, и двигаясь на юг, восемьдесят шесть градусов на запад, около шестисот шестидесяти родов, до каменного памятника на углу земли, называемой «Ферма Джоба Шаттака», и земли Джеймса Хобарта, около реки Нашуа и железной дороги Вустер — Нашуа; затем по той же линии до центра реки Нашуа и границы указанного города Пепперелл: при условии, однако, что для целей избрания представителя в Генеральный суд указанная территория должна продолжать оставаться частью города Гротон до тех пор, пока не будет произведено новое распределение представителей; и жители, проживающие там, имеют право голоса при выборе таких представителей и имеют право быть избранными на должность представителя в городе Гротон таким же образом, как если бы этот акт не был принят.





[image: Groton Plantation]
Карта плантации Гротон в 1884 году.



Последним законодательным актом, связанным с расчленением первоначального гранта — и, возможно, последним на многие годы вперед — является Акт от 14 февраля 1871 года, которым был инкорпорирован город Айер. Этот акт отнял у Гротона большую часть территории, лежащую около его южных границ, а у Ширли — всю ту часть города на восточной стороне реки Нашуа, которая была присоединена к нему от Гротона 6 февраля 1798 года.

Так старая плантация Гротон в течение периода более двух столетий была обтесана и сокращена до менее чем половины своих первоначальных размеров. Она предоставила, по существу, всю территорию Пепперелла, Ширли и Айера и внесла более или менее значительный вклад в формирование пяти других городов. Изучение прилагаемой карты покажет эти изменения более ясно, чем любое устное или письменное описание.



ПАРУСА.




          The ship's white sails are all unfurl'd
        


            To the salt breath of the sea;
        


          And never a ship in all the world
        


            Sails on with the wind more free.
        





          For the white sails are white hopes of youth,
        


            The breath of the future blows;
        


          But whither the vessel flies, in truth,
        


            There is no man that knows.
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ЭЛИЗАБЕТ. 1


      A ROMANCE OF COLONIAL DAYS.
    



      BY FRANCES C. SPARHAWK, Author of "A Lazy Man's Work."
    




ГЛАВА I.

НА ПРИЛИВЕ.

Одним августовским вечером 1743 года лодка лежала, словно на якоре, в прекрасной Пискатакуа; ее парус, казалось, был поднят лишь для того, чтобы показать свою белизну в ярком лунном свете. Каждая веревка на нем висела безжизненно, служа лишь подобием нарисованных линий, одна из которых серебрилась в свете, а темная тень другой была очерчена четкими контурами на парусе. Плеск волн о борт лодки был слишком слаб, чтобы раскачать ее; шкот погружался в воду и раскачивался почти незаметно, в то время как время от времени несколько соломинок плыли к нему и цеплялись там. Луна, высоко в небесах, придавала жемчужные оттенки облакам, проплывавшим рядом; сосны на берегу отбрасывали темные массы на дубы и клены или стояли как фон Рембрандта для ветвей деревьев, на которые падал лунный свет, или для какого-то призрачного шествия стволов белых берез. Вода в тенях, темная и гладкая, как зеркало Клода Лоррена, показывала вдалеке в лунном свете слабые колебания своей поверхности здесь и там, как будто бриз, которого так жаждали, приближался к праздной лодке. Но он был слишком далеко или слишком слаб, ибо иссяк, не достигнув наблюдателей, хотя при этих признаках один из них поднялся с большим видом торжественности и, сделав рупор из своих рук, энергично подул на парус. Но ни эти движения, ни концерты свиста не увенчались успехом. Наконец, другой из компании, перегнувшись через борт лодки, занялся шкотом.

«Я скажу вам причину, почему эта лодка не идет, — сказал он серьезно, — веревка была вся перекручена. Я распутал ее и убрал соломинки».

Взрыв смеха встретил его, когда он повернул свое лицо, все еще серьезное, но его темные глаза, блуждающие от одного к другому, скрывали свое смеющееся выражение в тени, ибо луна была позади него.

«Какой полезный член общества ты, Стивен, — воскликнула Кэти Арчдейл. — Не понимаю, как бы мы без тебя обошлись».

«Не думаю, что мы движемся с ним очень быстро», — заметил молодой джентльмен, сидящий напротив Кэти, значительно указывая на изгиб берега, из виду которого они не уплыли за последние полчаса.

«По крайней мере, он нас разбудил, — ответила девушка, — ибо я почти верю, что до этого была сонной».

«Я верю в это полностью», — ответил Стивен, снова садясь рядом с ней и глядя ей в лицо с дразнящей кузенной свободой. Но это было не совсем кузенное внимание, от которого Кэти отпрянула через мгновение, кокетливо вскинув голову и с покрасневшим лицом, взглянув мимо на свою подругу, которая сидела, погрузив одну руку в воду и мечтательно глядя на берег. Стивен Арчдейл и его кузина Кэти жили в нескольких милях друг от друга, и между их семьями всегда было постоянное общение. В детстве Стивен, будучи на четыре года старше, и она играли вместе, и они выросли, как говорили люди, как брат и сестра. Но в последнее время ходили слухи, что поведение молодого Арчдейла было более любовным, чем братским, и что, если бы Кэти захотела, связь между ними однажды стала бы ближе, чем кузенство. Незнакомец, сидевший напротив Арчдейла, молча наблюдая за ними обоими, был того же мнения. Он был довольно дородным для своего возраста, который не мог превышать тридцати лет, и, сидя в лодке, он выглядел более высоким человеком, чем оказался, когда встал на ноги. Его темно-коричневая борода была густой, его глаза, как и у Арчдейла, были в тени, ибо он натянул шляпу хорошо на брови, в то время как Стивен и молодой Уолдо сидели с непокрытыми головами в августовском воздухе.

«Интересно...» — начала Кэти.

«Осетр!» — воскликнула миссис Эвелей, последний член компании.

Но звук оказался мягким погружением весла в воду, когда каноэ направилось к ним, спускаясь по течению. Его индейский обитатель, проносясь мимо, украдкой бросил взгляд на веселую компанию.

«Сколько еще ваших красных дикарей придет шпионить за нами?» И говорящий немного сдвинул шляпу назад и посмотрел вверх и вниз по реке с тревогой, которую не мог полностью скрыть.

«Вы здесь недостаточно долго, — рассмеялся Уолдо. — Опасности нет; красные дикари дружелюбны с нами в данный момент и останутся такими, пока мы не забудем наши винтовки однажды или они не узнают, что у нас мало боеприпасов. Стреляйте в них без пощады, когда бы они ни пришли шпионить — это единственный путь. Они дружелюбны, пока боятся, и ни мгновением дольше. Например, почему этот парень должен останавливаться? Он видел трех мужчин, которые, как он знал, были вооружены, кроме того молодого человека, который притворяется, что управляет лодкой — почему ты не делаешь этого, Кит?» и Уолдо добродушно рассмеялся над парнем, чья должность стала синекурой. «Когда вы привыкнете к ним, мистер Харвин, — добавил он, — они не заставят вас дрожать».

«О, они не делают этого сейчас, — ответил другой безразлично, — но дамы...»

«Что касается дам, — рассмеялась Кэти, — одна из них довольно любит краснокожих; другая, — взглянув на свою подругу, — погрузилась в глубокую задумчивость; я не верю, что она слышала или видела что-либо последние полчаса. Элизабет, когда вы выловите там жемчужины из воды, поделитесь с нами, не так ли?»

«Нет, она не сделает ничего подобного, — вмешалась мистрис Эвелей; — она отдаст их все тебе». Тон был настолько серьезным, что Элизабет воскликнула с негодованием:

«Кузина Пейшенс, как вы можете?»

«Полагаю, ей нравится дразнить тебя, — парировала Кэти, все еще смеясь, — и мне тоже. Так забавно видеть, как ты просыпаешься от мечтаний и находишь себя».

«И не находишь себя, ты хочешь сказать», — ответила Элизабет, присоединяясь к веселью.

«Мастер Уолдо знает все о краснокожих», — сказал Арчдейл своему соседу напротив; — «он имел удовольствие застрелить одного прошлой зимой».
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«Правда?» — воскликнула миссис Эвелей, в то время как Харвин посмотрел на молодого человека с новым интересом. «Как это случилось? Расскажите нам об этом».

«Да, расскажите нам об этом», — крикнула Кэти, поворачиваясь к Уолдо. Но Элизабет все еще смотрела на Арчдейла. Предположим, стрельба была необходима, как он мог говорить об убийстве человека, как об животном, а затем откинуться назад и посмотреть на мистера Уолдо с улыбкой на лице?

Кенелм Уолдо, со своей стороны, с изумлением смотрел на говорящего.

«Честное слово, — воскликнул он, — я никогда в жизни не убивал краснокожего и даже не стрелял в одного. О, я теперь понимаю, что он имеет в виду; он говорит о лисе, которую я застрелил в двух милях от его дома, той, которую вы должны были добыть сами, мистер Арчдейл. Вот как я это сделал, лучший способ».

Когда он закончил свой рассказ, Кэти сказала:

«У меня есть план, как развлечься. Давайте заставим каждого рассказать историю, и мы наложим штрафы на того, кто не расскажет нам интересную. Мистрис Эвелей, пожалуйста, начните».

«Это довольно произвольно, мистрис Кэти, без предупреждения, — ответила та леди, улыбаясь. — Но раз уж мы говорили об индейцах, я расскажу вам кое-что, что сделала моя мать однажды до того, как вышла замуж, когда она жила на Мысе».

«Какая жалость, Кэти, что ты не приберегла мистрис Эвелей напоследок, — крикнул Арчдейл; — я знаю, у нее будет лучшая история из всех нас».

«Вы слишком высоко оцениваете мои способности, — ответила миссис Эвелей, польщенная; — но если я справлюсь хорошо, — добавила она, — нужно помнить, что ни у кого из вас не было сорока пяти лет, чтобы найти такую».

История, как и тысячи других того времени, была о присутствии духа и мужестве одного из первых поселенцев Америки, и ее слушали с вниманием, которого она заслуживала. Все, за одним исключением, были откровенны в восхищении ее героиней.

«Вы ничего не говорите, мистрис Ройал, — сказал Уолдо; — но, может быть, вы слышали ее раньше, так как вы и мистрис Эвелей живете в одном доме».

«Да, — ответила она, — я слышала ее раньше». Она быстро повернула голову, когда говорила, и когда лунный свет упал на ее лицо, Арчдейлу показалось, что он увидел влажный блеск в ее глазах. Но, конечно, ни одна слеза не упала, и когда в следующий момент Кэти объявила, что пришла очередь Элизабет рассказывать историю, она рассказала какой-то пустяковый анекдот, в котором не было ни чувств, ни героизма. Он был смешным, однако, и собирался получить свою долю похвалы, когда при первом же слове Арчдейла Элизабет воскликнула с нетерпением:

«Не надо, пожалуйста. Это не стоило рассказывать; просто я не могла вспомнить ничего другого».

При этой просьбе Харвин уставился на нее, и его губа презрительно скривилась под рукой, частично закрывавшей лицо. «Неужели у тебя так много богатства очарования, юная леди, — пронеслось в его мыслях, — что ты можешь позволить себе разбрасываться своими монетами таким образом? Я скорее думаю, что нет». Его глаза задержались на ней на мгновение, когда она сидела, глядя на Кэти Арчдейл, и презрение на его губах усилилось. «Восхищение одной женщины другой, — прокомментировал он. — Тьфу! Девушка расточает все; она скоро обанкротится. Она пьет опьянение красоты Кэти точно так же, как... нет, конечно, не как я. Если бы когда-нибудь могло быть оправдание для такой вещи, это было бы здесь, ибо Кэти обворожительна, она совершенна; привязчива, тоже, но без всякой чепухи в ней. Она приберегает свое восхищение для... для кого она его приберегает? Для гордого молодого набоба рядом с ней или для добродушного маленького хлыща здесь? Это будет ни для кого; это будет для меня. Я тоже могу быть очаровательным, когда берусь за это. Прекрасная леди, у меня есть планы на вас».

«Мастер Харвин, — крикнул ясный голос девушки, прерывая его мысли, — почему вы не начинаете? Мы ждем вас».

«Прошу прощения, — ответил он, — я не знал об этом. Ну, раз уж вы неумолимы, я попробую. Я не буду пытаться ничего делать в этом Новом Свете, о котором вы все знаете гораздо больше, чем я, ибо тогда был бы всякий шанс, что меня сильно оштрафуют. Но если вы хотите историю о Старой Англии, возможно, на этой почве я едва смогу избежать своего штрафа».

«Мы будем в восторге», — сказала мисс Ройал вежливо, ибо Кэти, к которой, как она видела, он обращался, в этот момент была занята Арчдейлом; он говорил ей что-то вполголоса, и она уделила ему охотное внимание.

Только вспышка в глазах рассказчика, когда он начал, показала, что он заметил это.



ГЛАВА II.

ВОЗМОЖНОСТЬ.

«Однажды, — сказал он, — в Шотландии, неважно в какой части, жили два безутешных человека. Они должны были быть очень счастливы, ибо они были влюблены, но, как вы, возможно, заметили, влюбленные счастливы только при условии, что любовь течет гладко, а здесь она была крайне неровной. Жених был из древнего рода и беден, леди была очаровательна и своенравна — и наследница? Вы все ждете, чтобы услышать, как я скажу это — нет, она тоже была бедна. И так вы видите, что удвоение безденежья было совершенно невозможно, ибо бедность накапливается быстро в геометрической прогрессии. Но у влюбленных не было таких сомнений. Это достаточно романтическая история, если бы я мог рассказать ее вам в деталях».

«А почему нет?» — воскликнула Кэти, чей интерес заставлял его желать, чтобы это было возможно.

«Мне пришлось бы вернуться на поколения назад и рассказать вам о семейных распрях, таких же старых, как сами семьи, положение Монтекки и Капулетти, хотя каждая семья имела такое большое уважение к золотым удобствам жизни, что обладание ими другой стороной смягчило бы остроту чувств. Но каждая была бедна — бедна, я имею в виду, для людей в таком положении».

«Леди, как я сказал, была красавицей; джентльмен имел достаточно дополнительной воли, когда она была пробуждена, чтобы компенсировать отсутствие красоты, хотя, действительно, леди также не была лишена этого качества, и поэтому оппозиция сделала их только более решительными в том, чтобы настоять на своем. Было невозможно сбежать — она была слишком хорошо охраняема; неповиновение было единственным выходом, и я должен признаться, что из того, что я знал о них обоих, я думаю, они наслаждались этим. Капулетти, как я буду их называть, были диссентерами, Монтекки принадлежали к Established Church. Теперь, Капулетти были очень ревностны, и в это время знаменитый странствующий проповедник пришел в их окрестности. Они, будучи самыми великими людьми в этом месте, пригласили его остановиться в их доме во время его визита. Он часто проповедовал под открытым небом. Однажды, в конце одной из тех красноречивых проповедей, молодой человек в деревенской одежде подошел и попросил его поженить его самого и молодую женщину, за которой он ухаживал долгое время, но которая отказывалась выйти замуж, если только этот самый проповедник не совершит церемонию. «Она сказала, что это был бы благословенный брак вашего соединения», — продолжал молодой человек. Проповедник, хотя он был великим человеком, был только человеком — это хорошо, я полагаю, что мы никогда не перерастаем нашу человечность — и чувствовал себя польщенным верой молодой девушки в его святость. Он предложил следующий день для церемонии и договаривался поженить деревенскую пару на лужайке перед домом своего хозяина, когда молодой человек прервал его, заявив, что это должно быть сделано немедленно, ибо его возлюбленная была так застенчива, что с трудом ее удалось убедить прийти сегодня вечером, и она никогда не согласится, если он даст ей все это время, чтобы обдумать дело, и она не будет готова прийти на лужайку с великими людьми. Она была рядом с одной из своих подруг; все было готово; поженит ли он их тогда? В этот момент? Озадаченный священник посмотрел вверх по дороге перед собой, где карета Капулетти исчезала на вершине холма; ему сказали, что дочь останется с ним и что карета вернется, как только мама Капулетти наведет справки о крестьянке, которая была больна; ибо его прихожане толпились вокруг него с вопросами и слезными признаниями в грехах, и добрые Капулетти, которые имели возможность сделать свои признания в частном порядке, спешили уйти. Где была его прекрасная спутница? Он огляделся; он потерял ее из виду в толпе. Но через несколько мгновений она вышла вперед, сопровождая невесту, которая, как объяснил жених, была ее протеже. Мисс Капулетти опустила вуаль и в ответ на это заявление кивнула преподобному джентльмену и пробормотала согласие. Лицо невесты тоже было скрыто ее чепчиком и ее застенчивостью, которая мешала ей хоть раз поднять глаза. Имя жениха задержалось с удивлением на губах священника, ибо это не было именем деревенщины, уверяю вас; но он ничего не слышал о любовной истории. Когда он дошел до имени невесты, однако, он сделал паузу, ибо это было имя Капулетти. «Как это?» — спросил он. «Как она имеет то же имя, что и вы, дитя мое?» Прежде чем дама под вуалью успела ответить, жених сообщил ему, что семья невесты, будучи старыми слугами другой, имела ту же фамилию, как это было в шотландских кланах, и что сама невеста, родившаяся в тот же день, что и молодая леди в большом доме, получила также то же христианское имя, что объясняло ее нахождение под защитой мисс Капулетти. Добрый человек осознавал, что, хотя его благочестие было выдающимся, его знание всей генеалогии, кроме Библии, было недостаточным, и когда обе женщины мягко согласились с этим заявлением, его вид озадаченности уступил место манере человека, который понимает дело часа. Он спешил, и в невероятно короткое время двое стали одним. «Все кончено?» — спросил жених. «Мы надежно женаты?» «Вы соединены в священных узах брака, пока смерть не разлучит вас», — ответил священник торжественно, начиная добавлять свое благословение. Но это умерло наполовину произнесенным на его губах, ибо невеста медленно подняла голову, откинула чепчик, и высокомерное лицо и смеющиеся глаза Капулетти были перед ним. «Будьте свидетелем, — сказала она, ее застенчивость полностью исчезла, — что я жена этого джентльмена». «Вы, действительно, — заикался он. — Но как — почему — кто это?» и он протянул дрожащую руку к даме под вуалью. «Моя горничная, — ответила невеста; — она пришла сюда, как одна из крестьянок, и мы обменялись платьями, пока вы разговаривали с людьми». «Я надеюсь, я искренне надеюсь, что все в порядке, — ответил бедный человек; — но если бы я знал, я бы сначала поговорил с вашим почтенным родителем». «Да, я уверена в этом, — рассмеялась она, — и тогда мы не были бы так счастливы». В этот момент подъехала почтовая карета, в которую свадебная пара и слуга поспешили сесть. «Простите меня, что я не могу сопровождать вас домой, — рассмеялась леди, наклоняясь, чтобы дать священнику руку на прощание. — Вы не можете знать, как мы вам благодарны. Я никогда не смогу вознаградить вас; я могу только дать вам мои благодарности и молитвы — и обязательно расскажите им дома, как твердо вы нас поженили». Карета уехала, и добрый человек остался один. Он был склонен думать, что видел сон, пока не посмотрел вниз и не увидел в своей руке кошелек с золотыми монетами, который жених вложил в нее, шепча: «Если вы отказываетесь для себя, будьте моим раздатчиком милостыни и отдайте это бедным». Прежде чем проповедник пришел в себя, карета Капулетти появилась снова. Влюбленные, однако, не появлялись два года, и к тому времени Монтекки неожиданно получил наследство, состояние и титул, и был принят с распростертыми объятиями новыми родственниками. В наши дни всегда тот, кто не был блудным сыном, получает для себя откормленного теленка».



«Боюсь, бедный священник был не очень-то желанным гостем, когда рассказал свою историю», — сказала Элизабет.

«Довольно ловко, честное слово», — воскликнул Арчдейл.

«Хотя, полагаю, не совсем по вашему вкусу», — ответил Харвин.

«Вы думаете, он устроил бы свадьбу в помещении, наперекор всем?» — рассмеялась Кэти.

Харвин согласился, добавив, что убежден: мастер Арчдейл настоял бы на всех атрибутах пышной свадьбы любой ценой.

«Да, так и будет, когда придет мое время», — ответил Стивен, глядя прямо перед собой с легким высокомерием. Но Харвин заметил, что его взгляд тут же вернулся к наблюдению за берегом, и этот беглый взгляд был брошен на Кэти.

«Но разве люди могут пожениться в одно мгновение?» — спросил Уолдо. — «Я всегда думал, что это дело долгое — довольно внушительная процедура».
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«О! Когда дело доходит до двух или трех священников Церкви Англии, благословений и всего прочего, то да, — сказал Харвин, — но сама суть дела занимает, я хотел сказать, меньше минуты». После этого он сидел молча, опустив голову, затем внезапно поднял ее и, прежде чем кто-либо успел заговорить, задумчиво уставился на Уолдо. — «Я пытался вспомнить формулу, — сказал он, — кажется, могу. Госпожа Ройал, позвольте мастеру Арчдейлу взять вас за руку на мгновение, если угодно».

Элизабет не ответила на движение, и Арчдейл на мгновение замешкался, не повернувшись к ней. Пока говорил Харвин, он смотрел на Кэти, но Кэти поспешно отпрянула.

«О, сделайте это, Элизабет! — воскликнула она. — Я хочу посмотреть, как это бывает; попробуйте со Стивеном, и мы послушаем». Пока она говорила, Арчдейл вежливо повернулся к Элизабет.

«Пойдемте, госпожа Ройал, — сказал он, пока Харвин объяснял, что попросил ее, потому что она оказалась с нужной стороны для невесты, — давайте создадим эффектную живую картину для развлечения этих моряков, которые, будучи сами в штиле, упорно требуют какого-то действия».

Элизабет услышала мольбу в легких словах Кэти. Она знала, что если бы сама была неравнодушна к мистеру Арчдейлу, то никогда не смогла бы шутить о свадьбе с ним. Это лишь укрепило ее в уверенности, что Кэти неравнодушна, иначе девушка нашла бы большое удовольствие в том, чтобы вызвать легкую ревность у двух поклонников напротив, наблюдавших за каждым движением. Она позволила взять свою руку в легкое пожатие и слушала с меньшим интересом, чем остальные, четкие и быстрые слова мистера Харвина, пока он не дошел до фразы: «Объявляю вас мужем и женой». Тогда она вздрогнула, и едва он закончил заклинание, которое следует за этим — «Что Бог сочетал, того человек да не разлучает», — как она вырвала руку.

«Это слишком серьезно, — воскликнула она, — это чересчур; нам не следовало так шутить».

Харвин рассмеялся.

«Прошу прощения, если доставил вам неудобство, — сказал он, — но вы забудете об этом через пять минут, и даже за это время должны винить любопытство мастера Уолдо».

«И мое», — добавила Кэти, на что юный Уолдо бросил на нее благодарный взгляд. Затем он присоединился к ней, нарушая тишину, воцарившуюся среди остальных. «Стивен, — сказала она, — теперь твоя очередь рассказывать. Думаешь, выйдешь сухим из воды?»

«Я думал, мы уже исполнили свои роли», — сказал он, улыбнувшись Элизабет.

«Госпожа Ройал уже рассказала свою историю, — воскликнул Уолдо. — Тебе не отвертеться».

«Признаюсь, отвертеться было бы трудно».

«Так что начинай».

Он послушно начал, но судьба оказалась добрее, чем он ожидал, ибо он не успел толком начать, как Кит закричала:

«Бриз! Вот он идет. Головы к левому борту!» И Арчдейл вместе с двумя дамами пригнулись, когда парус переложили, и лодка начала скользить по воде под напором ветра, который усиливался с каждой минутой. Вскоре они достигли бухты, где должны были высадиться, и история Арчдейла так и не была закончена.
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ЗАЩИТА ДЕТЕЙ.


      BY ERNEST NUSSE.
    


Перепись 1880 года определила численность детского населения Соединенных Штатов в 20 000 000 человек, из которых 10 158 954 составляли мальчики и 9 884 705 — девочки. «С политической точки зрения, — говорит выдающийся филантроп мистер Элбридж Джерри, — будущее нации зависит от физического и интеллектуального воспитания ее детей, число которых растет с каждым годом и которые вскоре составят суверенный народ. С моральной и социальной точек зрения благополучие общества настоятельно требует, чтобы атмосфера, в которой они живут, и обращение, которое они получают от лиц, которым доверена их опека или попечение, были таковы, чтобы воспитать в них привычки к трудолюбию, трезвости, честности и хорошему поведению. Ибо жестокое обращение с ребенком, поскольку оно ведет к искажению его физической и моральной природы, является правонарушением, значимость которого серьезно затрагивает общественный порядок». Но что следует понимать под жестоким обращением? Оно состоит из любого действия или бездействия, которое причиняет или провоцирует физический вред или смерть. Едва ли нужно отмечать, что это определение должно ограничиваться его практическим значением, а не интерпретироваться в более широком, философском смысле. Мы должны оставить в стороне результаты неправильного или несовершенного образовательного обучения и дисциплины. Безусловно, вредно для нежного и нервного ребенка форсировать развитие его интеллекта; резкое слово, поспешно произнесенное родителями, может оставить неизгладимое впечатление на чувствительной организации; строгость вырождается в несправедливость, когда она путает капризный поступок, ставший результатом физического недомогания, с актом преднамеренного непослушания. Слабость, которая отказывается от своего авторитета, чтобы избавить себя от забот о воспитании ребенка, порождает на всю жизнь дух неподчинения. Унизительный и несправедливый упрек, язвительный сарказм ранят ребенка в его самые нежные чувства, — но это не те формы жестокости и зла, которые подпадают под действие закона. Он не в состоянии вмешаться в отношения между родителями и ребенком, за исключением случаев реального и серьезного правонарушения, а в остальном должен полагаться на привязанность, заложенную природой в сердцах родителей. Эти различия скорее чувствуются, чем выражаются, и общественное мнение никогда не обманется в отношении поведения нерадивых родителей.

Но если эти положения абсолютно неоспоримы, то как они оставляют место для деятельности общества? Если детей бьют, бросают, предают отвратительным практикам, разве власти по жалобе заинтересованных лиц или под давлением общественного мнения не смогут адекватно выполнить эту задачу? Это рассуждение, совершенно французское, не учитывает должным образом американский темперамент, гений англосаксонской расы, ее институтов и обычаев. Во Франции с XIV века правонарушения чаще всего преследуются государственным обвинителем, под чьим началом действуют многочисленные офицеры судебной полиции, которые принимают жалобы от населения и направляют их вместе с результатами своего расследования в наши суды. Магистраты, ведущие дело, завершают расследование, если оно проводится. Таким образом, элементы доказательств уже собраны к моменту возбуждения уголовного дела. В Соединенных Штатах эти промежуточные чиновники существуют лишь несовершенно между пострадавшей стороной и магистратом, выносящим решение. Из-за недостатка достаточных доказательств права этой пострадавшей стороны рискуют быть скомпрометированными из-за его неопытности. Более того, жалоба ребенка, часто направленная против его родителей или законных опекунов, предполагает рассмотрение деликатной ситуации, которое должно проводиться с большой проницательностью. Не сравнивая две системы, американскую и французскую, каждая из которых соответствует особому гению двух наций, можно увидеть, что американская система оставляет гораздо больше места для частной инициативы и что она стала бы неэффективной, когда жертва преступления, будучи ребенком, не обладает ни энергией, ни знаниями, необходимыми для того, чтобы доказать обоснованность своей жалобы без помощи кого-либо, наделенного властью. Именно эту помощь оказывает Нью-Йоркское общество по предотвращению жестокого обращения с детьми; и теперь мы можем понять, как насущная необходимость в этом деле, столь остро ощущаемая практическим интеллектом американцев, вызвала к жизни эту мощную организацию, которую мы можем назвать стражем прав детства для пресечения правонарушений, от которых оно может пострадать. Следующий анекдот показывает, как возникла необходимость в этом учреждении, причем в манере одновременно захватывающей и драматичной:


Десять лет назад в Нью-Йорке, на верхнем этаже многоквартирного дома, в жалкой комнате без мебели, на тюфяке лежала умирающая женщина в последней стадии чахотки. Благотворительница, посетившая ее, спросила, что она может для нее сделать. Умирающая ответила: «Мои часы сочтены, но как я могу умереть спокойно, когда день и ночь слышу, как мачеха избивает несчастную маленькую девочку, которая живет в комнате рядом с моей». И действительно, в течение месяца ее сердце разрывалось от криков этого ребенка, Мэри Эллен, которую эта скотина держала взаперти. Глубоко тронутая этим рассказом, посетительница почувствовала себя обязанной потребовать вмешательства полиции. Ей сказали, что это невыполнимо, если она не сможет предоставить доказательства своих слов. Она знала факты лишь по слухам, и только в случае, если правонарушение было фактически доказано, полиция могла вмешаться так, как она желала. Благотворительные чувства дамы не позволили ей остановиться на этом. Она навела справки в благотворительных обществах. Но и здесь она столкнулась с препятствием. Общества не могли принять ребенка иначе, как по законному предписанию суда. И благотворительные лица с самыми добрыми намерениями, будучи проконсультированы по этой трудности, признались, что не знают, как предложить решение в данном случае, и заявили, что опасно вмешиваться в отношения между родителями и детьми; что при этом можно оказаться втянутым в неразрешимые трудности, поскольку главы семьи являются лучшими опекунами своих детей. Однако скорбный призыв умирающей женщины постоянно отдавался в ушах той, чья благотворительная помощь была испрошена. Она решилась на отчаянную попытку спасти этого ребенка. Она обратилась к мистеру Генри Бергу, человеку, который никогда не был глух к крику отчаяния и который посвятил свою жизнь защите животных. Мистер Берг считал жизнь ребенка столь же ценной, как и жизнь зверя, и высказал мнение, что следует обратиться в суды. Немедленно был получен ордер, и ребенок был доставлен в суд, его лицо было покрыто ужасными ранами. Были представлены ножницы, которыми были нанесены эти раны. Факты по этому делу вызвали глубокий резонанс в суде и по всему городу. Мачеха была арестована, признана виновной, и маленькая девочка была забрана из ее рук, чтобы получить образование, которое сделало ее элегантной и образованной молодой женщиной.




Скромное начало, которое нам полезно помнить для посрамления нашей гордыни! Именно из защиты животных в Нью-Йорке выросла защита ребенка. И когда мы созерцаем огромное количество обществ в Соединенных Штатах — Гуманное общество Саратоги, Бангора, Кина, Тонтона, Коннектикута, Западной Пенсильвании, Теннессийское общество, общества Нэшвилла, Кливленда, Цинциннати, Индианаполиса, Чикаго, Пеории, Сангамона, Куинси, Миннесоты, Миннеаполиса, одновременно распространяющих свою помощь на детей и на животных, — мы больше не будем удивляться ни сочетанию усилий, объясняемому этим историческим происхождением, ни, особенно, философии, которая справедливо полагает, что жестокость начинается с животного, чтобы закончиться фатально на человеке. Процедура, начатая по инициативе мистера Генри Берга, стала ценнейшим прецедентом. Создание метода спасения поощряло жалобы, которые до тех пор оставались безмолвными, на оставление, нищету или страдания детей. Общество мистера Берга оказалось осажденным, и после обсуждения с его адвокатами было решено создать в Нью-Йорке другое, чьей особой миссией должна была стать защита детей. Пожилой джентльмен высокого достоинства, принадлежавший к секте квакеров, мистер Джон Д. Райт, был избран президентом, и эту должность он занимал до своей смерти, которая произошла 21 августа 1880 года. Его преемником стал мистер Элбридж Джерри.

Однако, поскольку власть, которой общество стремилось быть наделенным, относилась к правосудию и предполагала право выступать в защиту интересов других и требовать сотрудничества государственных чиновников, был необходим закон, чтобы наделить его этими полномочиями. Такой закон был принят 21 августа 1875 года, положения которого охватывали не только случай Нью-Йоркского общества, но и определяли функции всех учреждений подобного рода. При условии соблюдения предписанных формальностей для приобретения корпоративного статуса закон предоставил этим учреждениям право подавать жалобы в любой юрисдикции на нарушения статутов, касающихся детей; он формально установил обязанность магистратов или офицеров полиции сотрудничать с обществами, действующими в пределах их соответствующих юрисдикций. Границы сферы защиты были таким образом определены, но все еще не хватало необходимой законодательной власти. Опыт показал, что помимо правонарушений общего права — посягательств на нравственность, убийств, нападений и побоев и т. д. — множество преступлений против детей оставалось безнаказанными. Поэтому общество обратилось к Законодательному собранию и получило полномочия, которые позволили ему пресекать акты жестокости по отношению к детям, до которых закон не дотягивался. Первой из этих мер стал закон 1876 года, запрещающий использование несовершеннолетних до шестнадцати лет в качестве танцоров, нищих, уличных торговцев, гимнастов или акробатов, а также в непристойных занятиях, вредных для их здоровья или опасных для их жизни. Затем последовал закон от 6 июня 1877 года, запрещающий допуск несовершеннолетних до четырнадцати лет в общественные места, питейные заведения, на балы, концерты, в театры, если они не сопровождаются родителем или законным опекуном. С этими законами, которые оно заставило суды интерпретировать в определенных прецедентных делах, общество достигло самых удовлетворительных результатов. В Нью-Йорке больше не видели тех юных нищих, чья жалкая внешность используется как инструмент наживы их никчемными хозяевами; тех бродяг, которые скрывают свое бродяжничество под предлогом воображаемых профессий, собирая окурки и копаясь в тряпье; тех маленьких девочек, которые продают цветы у дверей домов дурной репутации, часто скрывая под этим показным занятием позорные сделки с сутенерами, которые держат их на своем содержании. Решительная война была объявлена итальянским падроне, которые процветают на труде маленьких несчастных, которых они якобы обучают музыке и которых используют как разносчиков и трубочистов. Осуждение печально известного Анкаролы стало сигналом к подавлению этих бесстыдных злодеев; покупка детей прекратилась, и дело гуманности восторжествовало благодаря совместным усилиям общества и итальянского консула после долгих и серьезных переговоров. Не только итальянцы, но и дети всех национальностей получили выгоду от этого мощного покровительства: венгры, немцы, китайцы, ирландцы, французы. Одна из наших соотечественниц, четырнадцатилетняя девочка, пришла однажды молить о помощи. Ее отец был пьяницей, достигшим самой нижней ступени деградации; у ее матери не было средств к существованию, кроме сожительства, а у двух ее сестер — кроме проституции. Она умоляла спасти ее от этой позорной жизни. Общество приняло ее, нашло ей место, дало хорошее образование. Узнав, что она является наследницей значительного имущества, оставленного дедом, общество предприняло активные шаги во Франции, чтобы обеспечить ей ее права. К сожалению, агент, в чьем распоряжении находилось имущество, стал неплатежеспособным, растратив его, и вернуть его было невозможно. Общество продолжало заботиться о девушке до дня ее свадьбы с молодым человеком, имеющим регулярный заработок в 1200 долларов и достойным ее во всех отношениях.

Строгий надзор за питейными заведениями в равной степени способствовал улучшению положения детей. Многие из них имели обыкновение быть посылаемыми закоренелыми пьяницами за покупкой «жидкого яда!» Они тем самым поощряли этот порок, чьи закоренелые субъекты продлевали его даже за гробом, прося, чтобы «бутылка виски была положена в их гроб». Послушание детей вознаграждалось приглашениями выпить, что приобщало их к разврату. Среди женщин, предавшихся пьянству, жила Элиза Кларк, одиннадцатилетняя девочка, расплачивавшаяся за выпивку заработками, которые она получала от танцев или пения; в ответ женщины давали ей пить бренди и курить табак, так что, когда ее нашли, она напоминала «скорее зверя, чем человеческое существо». Они также пресекли игру в пул на выпивку несовершеннолетними, введенную владельцами салунов, чтобы побудить их пить спиртное, которое было наградой для тех, кому улыбалась удача в игре.

Полиция театров выполняла свой долг добросовестно, и статуты соблюдались. Необходимость быть в сопровождении взрослого воспринималась как странное ограничение этими гаминами, жаждущими театра, чьи аттракционы заставляли их бросать школу, работу и семью и добывать деньги на вход, воруя их у родителей или, в крайнем случае, у незнакомцев; и где они смешивались в антрактах с карманниками и подозрительными личностями, которые поощряли их на пути порока. И тем более ребенок был тщательно защищен от опасностей сцены, чем от опасностей зрительного зала. Детские представления были запрещены, и юные исполнители были последовательно исключены из «Колумбия Опера Хаус» или «Театра де Фоли», из Итальянской оперы, из «Джем Театра», из Американского театра Паркера и из Детской оперы. Разрешения на индивидуальные выступления категорически отказывались даже родителям, которые были актерами. Здесь работа общества столкнулась с серьезными препятствиями, и необходимо процитировать мистера Элбриджа Джерри, чтобы оценить мотивы, которыми руководствовалось общество, борясь с решительной целью с оппозицией, которую оно встретило: «Пресса, которая в значительной степени находится под влиянием представлений театральных менеджеров, часто сурово критикует любую попытку лишить публику того, что ей угодно называть законными развлечениями, путем подавления таких представлений. И многие убежденные покровители драматического искусства даже утверждают, что такие выставки необходимы для правильного развития драматического образования и что, когда того требуют нужды родителей, благотворительность должна поощрять детей добывать это средство к существованию. Но давайте рассмотрим другую сторону вопроса. Когда в театре поднимается занавес, поток теплого воздуха устремляется из зрительного зала на сцену и часто на несколько мгновений парализует голосовые связки актеров. Когда занавес опускается, холодный воздух спускается с колосников, и дети, которые перегрелись от своих физических усилий, дрожат до мозга костей, прежде чем успевают привыкнуть к этой внезапной смене температуры. Каждую ночь это повторяется. Днем дети спят как могут. Их нервная система быстро подрывается; пищеварение нарушается. Редко можно указать на случаи, когда дети рано достигали высоких позиций в драматическом искусстве. Правда, есть несколько человек, которые сияют как звезды в театральной профессии и которые начали свою драматическую карьеру в раннем детстве; но это редкие исключения».

Не только на сцене была защищена нравственность детей; владельцы низкопробных заведений преследовались обществом.

Оно закрыло притон слишком знаменитого Оуни Геогегана, который долго бросал вызов закону и полиции, поощряя усилия проституток по развращению юных девушек. Женщины с печальной репутацией, которые заманивали детей добропорядочных ремесленников, чтобы продавать их за деньги, были сурово наказаны. Короче говоря, не довольствуясь привлечением к правосудию этих возмутительных преступников с твердостью, которая сделала его ужасом для этих угнетателей детства, общество стало инструментом пресечения актов даже неосторожности или неблагоразумия. Оно больше не позволяет пьянице держать своих детей в подвале, где крысы кусают им ноги; или корыстному отцу позволять своему сыну участвовать в пари, опасном для его здоровья, чтобы пройти сто миль за двадцать четыре часа; или человеку ехать на велосипеде, неся на плечах свою пятилетнюю дочь.

Столь великая работа требовала помещений соответствующего масштаба. В 1881 году за 43 000 долларов общество приобрело большое здание, расположенное на углу 23-й улицы и 4-й авеню, одной из самых важных магистралей Нью-Йорка. Недалеко от офисов, в основной части здания, находится коллекция всех инструментов жестокости, изъятых в ходе судебных разбирательств, — железные прутья, кнуты, кочерги, кочерги, дубинки и другие инструменты. Они служат убедительными доказательствами страданий детей — например, Мэгги Скалли, когда она сказала: «Я выполняю всю работу в доме моей тети, и если вы не верите, что меня били, посмотрите на меня, ибо тетя избила меня сегодня утром кочергой». Рядом с офисами находятся комнаты для офицеров и архивы учреждения, содержащие документы по каждому делу, излагающие факты и доказательства. На верхнем этаже находится общежитие, где детей держат до окончательного решения их судьбы, то есть, как правило, в течение одной ночи. Фактически работа идет без перерыва во все часы дня и ночи. Если ночью поступает звонок по телефону из полицейского участка, офицер общества немедленно откликается на этот призыв.

Как это чаще всего бывает, он находит на улице пьяную женщину с тремя или четырьмя оборванными детьми, собравшимися вокруг нее, покрытыми паразитами, без огня и жилья, брошенными отцом. Мать задерживают в участке, а детей доставляют в общество, где их моют, кормят и, возможно, впервые в жизни укладывают спать в кровать. На следующий день детей доставляют в суд. Если родители или опекуны достойны, их возвращают им; если нет, судья передает их в какое-либо благотворительное учреждение. Некоторые из них имеют религиозный характер, другие — светский; американский судья при вынесении решения руководствуется интересами семьи, национальности, расы или религии ребенка, а также требованиями закона. Больные дети и грудные младенцы отправляются в больницу на острове Рэндалл, в Женский детский сад Деборы и в Детскую больницу. Каждое из благотворительных учреждений получает подушное пособие на детей в течение времени, пока они остаются на их попечении.
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Общество не бросает их, и если возникает жалоба на ненадлежащее обращение, оно инициирует судебное разбирательство против тех, кто несет за это ответственность.

Недавним случаем такого рода был случай с «Приютом для старых джентльменов».

Легко заметить, что дела, которые предстают перед обществом, должны быть очень многочисленны: за девять лет своего существования оно расследовало 13 077 жалоб, затрагивающих 52 308 детей, возбудило 4 035 дел, осудило 3 637 преступников, спасло и поместило в дома или учреждения 7 555 детей. За последние три года оно временно приютило и одело 1 092 ребенка и предоставило им 9 309 порций еды. Эти цифры приобретают особую силу, когда читаешь в ежегодных отчетах любопытную историю этих дел, излагающую факты в деталях. В 1882 году магистраты города выдали 1 267 ордеров. На основании предоставленной информации 834 ребенка были взяты под стражу, 1 040 освобождены. Город Нью-Йорк обязан платить за содержание детей, таким образом переданных под стражу. Таким образом, была достигнута экономия в 108 160 долларов в пользу налогоплательщиков Нью-Йорка. В 1883 году они получили 2 966 жалоб; было 1 176 судебных преследований и 1 128 обвинительных приговоров; 2 008 детей были помещены в благотворительные учреждения. Из 2 341 арестованного ребенка 1 078 были задержаны, 1 263 освобождены.

Ресурсы общества происходят исключительно из щедрости публики. Оно не получает помощи ни от штата, ни от города. Напротив, оно платит налоги даже за воду, используемую при уходе за детьми, находящимися на его попечении. Отчет о доходах и расходах составляет около 17 000 долларов. Из 43 000 долларов, которые стоило его здание, 25 000 остаются под ипотекой. Сфера, в которой общество применяет свою деятельность, уже велика и быстро расширяется. Оно стремится получить от законодательного органа законы, которые сорвут цели тех слишком многочисленных предприятий, которые под видом благотворительности используют маленьких детей, например, детские фермы и те учреждения (называемые госпитальерами), которые не имеют ни средств, ни условий, необходимых для их надлежащего ведения. Оно требует, чтобы дети не использовались в ручном труде до возраста четырнадцати лет и только после того, как их физическая способность будет подтверждена врачом. Оно настаивает на запрете всех опасных занятий. Предыдущие статьи в этом Бюллетене о злоупотреблениях, существующих в промышленном использовании детей в Нью-Йорке, показывают, насколько оправданы эти действия общества. «Тысячи детей, — говорит мистер Джерри, — умирают от болезней, приобретенных на этих вредных работах; в этом отношении наша нация далеко позади Европы в своих средствах обеспечения защиты детей. Во Франции суровые законы действуют с 1841 года. Англия быстро последовала этому примеру, и, подобно английскому законодательству, законодательство Франции прямо запрещает использование детей в производстве опасных веществ, ядовитых или взрывчатых по своей природе. Вам достаточно посетить наши больницы, чтобы увидеть маленьких существ с изуродованными руками или пальцами из-за того, что их слишком рано использовали при работе на механизмах. Наша небрежность делает очевидной мудрость французского закона, чей урок так необходим у нас». Этот необходимый прогресс, без сомнения, будет сделан, и общество продолжит с возросшим рвением свою благотворительную работу. Оно дает законодателю преимущество практического опыта в работе, ребенку — свою мощную поддержку в судах, правосудию — беспристрастность благоразумных расследований, общественному мнению — уверенность в надлежащем ведении благотворительных учреждений и импульс в направлении улучшения. Именно так в этой стране предприимчивости, чьи обычаи противятся тому, чтобы дела даже величайшей важности, такие как преследование преступлений или руководство делами благотворительности, концентрировались в руках государственных чиновников, последствия самоуправления были счастливо исправлены в пунктах, где они в противном случае стали бы крайними, в отношении детей. Нью-Йоркское общество поэтому хорошо описано своим достойным президентом, мистером Элбриджем Джерри, как «Рука защиты». И эта рука слишком благотворительна, чтобы мы могли удержаться от того, чтобы не пожать ее сердечно через огромную ширь Атлантики.



МИДЛСЕКСКИЙ КАНАЛ.


      BY LORIN L. DAME, A.M.
    


Любознательный путешественник может до сих пор без особого труда проследить линию старого Мидлсекского канала, с разрывами то тут, то там, от бассейна в Чарлстауне до его соединения с рекой Мерримак у деревни Мидлсекс. Подобно обвиняющему призраку, он никогда не уходит далеко от Бостонской и Лоуэллской железной дороги, которой обязан своим безвременным концом.

В Медфорде сточная канава Уоберна проходит вдоль одной части его русла, водопроводные трубы Спот-Понда — вдоль другой. Бечевник в одном месте отмечает путь несуществующей железной дороги Мистик-Вэлли; в других он превратился в участки шоссе; в третьих сохранился как коровья тропа или лесная дорога; в Уилмингтоне каменные борта шлюза стали боковыми стенами погреба жилого дома.

Судя по каналу по той денежной отдаче, которую он принес своим учредителям, его приходится признать плачевной неудачей; однако его замысел был тем не менее всеобъемлющей, далеко идущей схемой, которая, казалось, гарантировала будущее с достаточной прибылью и большой общественной пользой. Сколь бы незначительным ни казалось это сооружение по сравнению с современными достижениями инженерного дела, для того времени это было гигантское предприятие, сопряженное с трудностями, едва ли представимыми сегодня. Бостон был маленьким городком с населением около двадцати тысяч человек; Медфорд, Уоберн и Челмсфорд были незначительными деревнями; а Лоуэлл еще не родился, в то время как долина реки Мерримак, уходящая на север в Нью-Гэмпшир, поддерживала редкое сельскохозяйственное население. Но перспективы были обнадеживающими. Это был период быстрого роста и заметных улучшений. Вопрос о более тесной связи с внутренними районами рано стал жизненно важным. Платные дороги, контролируемые корпорациями, были главными путями, по которым сельхозпродукция, лесоматериалы, дрова и строительный камень попадали в маленькую метрополию. Стоимость развлечений в различных сельских тавернах, частые пошлины и неизбежный износ при перевозках весьма существенно увеличивали цену на все эти товары. Мидлсекский канал был первым шагом к решению проблемы дешевой транспортировки. План возник у достопочтенного Джеймса Салливана, который в течение шести лет был судьей Верховного суда Массачусетса, генеральным прокурором с 1790 по 1807 год и губернатором в 1807 и 1808 годах, скончавшись во время пребывания на последней должности.

Беглый взгляд на карту штатов Новой Англии отчетливо выявит полное значение схемы Салливана. Можно увидеть, что река Мерримак, проделав путь в южном направлении до деревни Мидлсекс, резко поворачивает на северо-восток. Канал от Чарлстаунского пруда до этого изгиба реки, на расстоянии 27 1/4 миль, открыл бы непрерывный водный путь длиной восемьдесят миль до Конкорда, штат Нью-Гэмпшир. Отсюда, используя озеро Сунапи, можно было легко проложить канал в северо-западном направлении к реке Коннектикут в Виндзоре, штат Вермонт; и оттуда, используя промежуточные потоки, можно было открыть сообщение со святым Лаврентием. Спекулятивный ум Салливана останавливался на многообещающих результатах, которые должны были последовать за соединением Бостона с Нью-Гэмпширом и, возможно, Вермонтом и Канадой. Он проконсультировался со своим другом, полковником Болдуином, шерифом Мидлсекса, который имел природный вкус к инженерному делу, и они пришли к выводу, что план осуществим. Если бы предприятие увенчалось успехом между Конкордом и Бостоном, постепенный рост населения и трафика со временем оправдал бы завершение программы. Даже если бы сообщение никогда не было установлено дальше Конкорда, коммерческие преимущества открытия для рынка неразвитых ресурсов верхнего Нью-Гэмпшира были бы достаточным оправданием. Соответственно, Джеймс Салливан, Лоамми Болдуин, Джонатан Портер, Сэмюэл Суон и пять членов семьи Холл из Медфорда подали петицию в Генеральный суд об акте об инкорпорации. Хартия была предоставлена 22 июня 1793 года, «инкорпорирующая Джеймса Салливана, эсквайра, и других под названием Собственников Мидлсекского канала», и в тот же день была подписана Его Превосходительством Джоном Хэнкоком, губернатором Содружества. Согласно этой хартии собственники были уполномочены время от времени налагать такие сборы, которые могли потребоваться для строительства канала.

На своем первом собрании собственники доверили управление корпорацией совету из тринадцати членов, которые должны были выбирать президента и вице-президентов из своего числа, при этом весь совет подлежал ежегодным выборам. Бостонские капиталисты свободно подписывались, и Рассел, Гор, Баррелл, Крейги и Брукс фигурируют среди первых директоров. Этот совет организовался 11 октября, выбрав Джеймса Салливана президентом, а полковника Болдуина и Джона Брукса (впоследствии губернатора Брукса) — вице-президентами. Первым шагом было проведение необходимых съемок между Чарлстаунским бассейном и Мерримаком в Челмсфорде; но наука инженерного дела находилась в зачаточном состоянии, и было трудно найти компетентного человека, чтобы взяться за эту задачу. Наконец, Сэмюэл Томпсон из Уоберна был нанят для проведения предварительной съемки; но директора, не вполне удовлетворенные его отчетом, впоследствии обеспечили услуги Сэмюэла Уэстона, выдающегося английского инженера, работавшего тогда в Пенсильвании на каналах Потомака. Его отчет, сделанный 2 августа 1794 года, был благоприятным; и интересно сравнить его цифры с цифрами мистера Томпсона. Согласно расчетам Томпсона, подъем от моста в Медфорде до реки Конкорд в Биллерике составлял 68 1/2 футов; фактическая разница в уровне, как обнаружил Уэстон, составляла 104 фута. Согласно съемке Томпсона, был дальнейший подъем в 16 1/2 футов до Мерримака; когда на самом деле вода у моста в Биллерике почти на 25 футов выше Мерримака в Челмсфорде.

Полковник Болдуин, который руководил строительством канала, снял первый дерн 10 сентября 1794 года. Прогресс был медленным и сопровождался многими затруднениями. Покупка земли у более чем ста собственников требовала искусной дипломатии. Большая часть земель, использованных для канала, была приобретена путем добровольной продажи и передана в безусловное владение корпорации. Шестнадцать участков были взяты под властью Суда сессий; в то время как для тринадцати не удалось найти ни акта, ни записи, когда корпорация прекратила свое существование. За некоторую часть земли так и не заплатили, так как владелец отказался принять присужденную сумму. Компенсация варьировалась от примерно 150 долларов за акр в Медфорде до 25 долларов в Биллерике. Многочисленные документы о передаче прав написаны почерком Салливана.

Рабочую силу было нелегко получить, вероятно, из-за нехватки рабочих, так как выплачиваемая заработная плата, 10 долларов в месяц и питание, предположительно была такой же, какую можно было заработать на ручном труде в другом месте. «В Англию был отправлен заказ на нивелирующий инструмент, изготовленный С. и У. Джонсами из Лондона, и это был единственный инструмент, использовавшийся для инженерных целей после первой съемки Уэстоном». Рассматривались два маршрута; отвергнутый маршрут был сорок лет спустя выбран для Лоуэллской железной дороги. Канал шириной 30 футов, глубиной 4 фута, с 20 шлюзами, 7 акведуками и пересекаемый 50 мостами, был в 1802 году достаточно завершен для пуска воды, а в следующем году был открыт для общественного судоходства от Мерримака до Чарльза. Его стоимость, около 500 000 долларов, из которых одна треть пришлась на ущерб земле, была лишь немногим больше сметы. Начинаясь у Чарлстаунского пруда, он проходил через Медфорд, пересекая Мистик по деревянному акведуку в 100 футов, до пруда Хорн в Уоберне. Пересекая Уоберн и Уилмингтон, он пересекал Шоушайн по акведуку в 137 футов и достигал Конкорда, из которого получает воду, у мельниц Биллерики. Входя в Конкорд через каменный защитный шлюз, он пересекал его с плавающим бечевником и выходил на северной стороне через другой каменный защитный шлюз; оттуда он спускался на 27 футов на протяжении 5 1/4 миль через Челмсфорд к Мерримаку, составляя общую длину 27 1/4 мили.

Собственники сделали Чарлстаунский мост восточной конечной точкой для своих лодок, но в конечном итоге сообщение было открыто с рынками и пристанями в гавани через Милл-Крик, по участку которого сейчас проходит Блэкстоун-стрит.

Поскольку предприятие пользовалось доверием делового сообщества, деньги на проведение работ были получены сравнительно легко. Акции были разделены на 800 долей, и среди первоначальных акционеров фигурируют имена Эбенезера и Дадли Холлов, Оливера Уэнделла, Джона Адамса из Куинси, Питера К. Брукса из Медфорда и Эндрю Крейги из Кембриджа. Акции неуклонно росли с 25 долларов за долю осенью 1794 года до 473 долларов в 1803 году, в год открытия канала, достигнув 500 долларов в 1804 году. Затем начался спад, по несколько долларов за раз, до 1816 года, когда их рыночная стоимость составляла 300 долларов при немногих покупателях, хотя канал успешно функционировал, и в 1814 году препятствия на Мерримаке были преодолены, так что лодки канала, проходя через шлюзы в реку в Челмсфорде, могли быть проведены шестами вверх по течению до самого Конкорда.

Дрова и лесоматериалы всегда составляли весьма значительную статью в бизнесе канала. Верфь в Чарлстауне и верфи на Мистике в течение многих лет полагались на канал в получении большей части древесины, используемой в судостроении; и работа иногда серьезно задерживалась из-за низкой воды в Мерримаке, что мешало транспортировке. Считалось, что запасы дуба и сосны вокруг озера Виннипесоки и вдоль Мерримака и его притоков практически неисчерпаемы. По мнению Дэниела Уэбстера, стоимость этой древесины была увеличена на 5 000 000 долларов благодаря каналу. Гранит из Тингсборо и сельскохозяйственная продукция с обширных плодородных земель находили свой путь по этому каналу в Бостон; в то время как обратные лодки снабжали таверны и сельские магазины их ежегодным запасом товаров. Поступления от пошлин, аренды и т. д. неуклонно росли, составляя,

в 1812 году — 12 600 долларов, в 1813 году — 16 800 долларов, в 1814 году — 25 700 долларов, в 1815 году — 29 200 долларов, в 1816 году — 32 600 долларов.






Тем не менее, сколь бы ценным, полезным и продуктивным ни оказался канал, он потерял доверие публики и, за немногими исключениями, самих собственников. Причину такого состояния настроений легко показать. Общая депрессия в бизнесе из-за эмбарго и войны 1812 года оказала свое влияние на канал. Со смертью губернатора Салливана и полковника Болдуина в одном и том же 1808 году предприятие лишилось мудрых и энергичных советников, которым оно было обязано своим существованием.

Акведуки и большинство шлюзов, будучи построенными из дерева, требовали больших сумм на ежегодный ремонт; расходы, возникающие из-за несовершенств берегов и из-за возведения платных домов и общественных домов для размещения лодочников, были значительными; но самые тяжелые расходы были понесены при открытии Мерримака для судоходства. От Конкорда, штат Нью-Гэмпшир, до начала канала река имеет падение в 123 фута, что требует различных шлюзов и каналов. Корпорация Мидлсекского канала внесла в строительство шлюзов и каналов Уиккаси 12 000 долларов; шлюзов и каналов Юнион — 49 932 доллара; канала Хуксет — 6 750 долларов; канала Боу и шлюзов — 14 115 долларов, что составило общую сумму в 82 797 долларов, подлежащую выплате из дохода Мидлсекского канала.

Постоянная потребность в деньгах сверх доходов оказалась деморализующей. Средства время от времени собирались с помощью лотерей. В «Колумбиан Сентинел энд Массачусетс Федералист» от 15 августа 1804 года появилось объявление о лотерее канала Амоскеаг, 6 000 билетов по 5 долларов, с перечислением призов. Комитет, состоящий из Филлипса Пейсона, Сэмюэла Суона-младшего и Лоамми Болдуина-младшего, обратился к публике за поддержкой, заверяя подписчиков, что все, кто не выиграет призы, получат полную стоимость своих денег в сниженной цене на топливо.

В 1816 году Законодательное собрание Массачусетса предоставило собственникам канала, в знак признания его полезности для общества, два тауншипа земли в округе Мэн, недалеко от озера Мусхед. Эта государственная помощь, однако, не принесла немедленной пользы, так как в течение нескольких лет не удавалось найти покупателей на столь отдаленную собственность. Обращения к капиталистам, лотереи и государственная помощь оказались недостаточными; основное бремя легло на акционеров. В соответствии с положениями хартии, сборы взимались по мере необходимости вплоть до 1816 года, в количестве 99, на сумму 670 долларов за акцию; и корпорация все еще шаталась под бременем долга в 64 000 долларов. Конечно, в течение всего этого времени дивиденды не могли быть объявлены.

В этих неблагоприятных условиях был назначен комитет в составе Джозайи Куинси, Джозефа Холла и Джозефа Кулиджа-младшего для разработки соответствующего средства правовой защиты. «По мнению вашего комитета, — гласит отчет, — реальная стоимость собственности в данный момент значительно превышает рыночную стоимость, и не пройдет много лет, как она будет считаться одной из лучших среди всех практичных денежных инвестиций. Директора не планируют дальнейшего расширения канала. Работа сделана, как первоначальные, так и вспомогательные каналы... Пусть фактические доходы канала будут сколь угодно велики, пока они поглощаются выплатой долгов и процентов по займам, вид всего этого — затруднение и ипотека. Нынешние уровни дохода, если они продолжатся, а есть все разумные перспективы не только на их продолжение, но и на их значительный и быстрый рост, позволят корпорации — когда она будет освобождена от своих нынешних обязательств — сразу же начать серию верных, регулярных и удовлетворительных дивидендов». Соответственно, они рекомендовали окончательный сбор в размере 80 долларов за акцию, чтобы полностью погасить все обязательства. Этот сбор, сотый с момента начала, был наложен в 1817 году, составив общую сумму в 600 000 долларов, вырванную у многострадальных акционеров. Если к этой сумме добавить проценты по различным сборам, исчисленные по 1 февраля 1819 года, дату первого дивиденда, то фактическая стоимость каждой акции оказывается равной 1 455,25 доллара.

Процветание собственности канала теперь казалось полностью обеспеченным. Первый дивиденд, хотя и составлял всего 15 долларов, был обещанием золотых дождей в ближайшем будущем, и акции снова совершили полет вверх. С 1819 по 1836 год были золотыми днями канала, не обремененными долгами и подверженными весьма умеренным расходам на ежегодный ремонт и управление.

Трудно установить общее количество лодок, использовавшихся в любой момент времени. Многие принадлежали и управлялись собственниками канала; многие были построены и управлялись частными лицами, которые платили регулярные пошлины за любые товары, которые они перевозили. Лодки, принадлежащие одним и тем же лицам, были заметно пронумерованы, как современные железнодорожные вагоны. Из «Правил, касающихся судоходства по Мидлсекскому каналу», брошюры, опубликованной в 1830 году, следует, что лодки должны были быть не менее 40 футов и не более 75 футов в длину и не менее 9 футов и не более 9 1/2 футов в ширину. Два человека, погонщик и рулевой, обычно составляли рабочую силу; однако лодки, которые шли вверх по Мерримаку, требовали трех человек: одного для управления рулем и двух для работы шестами. Лоуэллские лодки перевозили 20 тонн угля; 15 тонн было достаточным грузом для Конкорда; когда вода в Мерримаке была низкой, вверх по реке можно было взять не более 6 или 7 тонн. Около 1830 года лодочники получали 15 долларов в месяц.

Лесоматериалы перевозились плотами длиной около 75 футов и шириной 9 футов; и эти плоты, числом не более десяти, часто объединялись в «связки». Связка из семи-десяти плотов требовала услуг пяти человек, включая погонщика. Лодки тянули лошади, а лесоматериалы — волы; и «грузовые лодки» должны были делать две с половиной мили в час, в то время как «пассажирские лодки» развивали скорость четыре мили. Лодкам одного класса, идущим в одном направлении, не разрешалось обгонять друг друга, что делало «гонки» невозможными на спокойных водах старого канала. Всякий раз, когда лодка приближалась к шлюзу, кондуктор трубил в рог, чтобы обеспечить быстрое внимание шлюзового смотрителя; но должное внимание уделялось религиозным чувствам Новой Англии. Поскольку передвижение по каналу разрешалось по воскресеньям, «ввиду расстояния от дома, на котором обычно находятся лица, пользующиеся им, можно разумно ожидать, что они не должны беспокоить те места общественного богослужения, мимо которых они проходят, и не должны создавать никакого шума, прерывающего спокойствие дня. Поэтому установлено, что никакой сигнальный рог не должен использоваться или звучать по воскресеньям».

Тарифы значительно варьировались из года в год. В 1827 году ставка за перевозку из Лоуэлла в Бостон составляла 2 доллара за брутто-тонну, однако многие товары перевозились на гораздо более выгодных условиях.

Из-за опасности повреждения берегов канала вся навигация прекращалась с наступлением темноты; поэтому у каждого шлюза или серии шлюзов была построена таверна. Все они принадлежали корпорации и часто сдавались в аренду шлюзовому смотрителю, который пополнял свой доход за счет обслуживания лодочников и лошадей. Таверна «Банкер-Хилл» в Чарлстоуне, расположенная так, чтобы обслуживать как дорожное, так и канальное сообщение, в 1830 году была сдана в аренду за 350 долларов, а в 1838 году — за 500 долларов. Таверна «Хорн-Понд-Хаус» в Уоберне в 1838 году была сдана в аренду за 700 долларов. В 1825 году двухэтажный жилой дом размером 36 на 18 футов, построенный в Чарлстоуне за 1400 долларов для размещения лодочников и сплавщиков, сдавался в аренду вместе с пристроенной конюшней за 140 долларов. Во всех этих случаях предполагалось, что недвижимость должна приносить десять процентов дохода.

Некоторые из этих таверн при канале приобрели широкую известность своим гостеприимством, и лодочники старались подгадать так, чтобы ночь заставала их поблизости. Иногда пятнадцать или двадцать лодок задерживались в одном из таких излюбленных мест, и веселая толпа браталась в примитивном баре. Движение за трезвость еще не успело прочно укорениться в Новой Англии. «Флип» был изысканным напитком тех дней, но «блэк-стрэп» — смесь рома и патоки, продававшаяся по три цента за стакан, — был особой «слабостью» лодочников. В небольших тавернах бочонок старого «Медфорда», увенчанный кувшином с патокой, презрев хлипкие уловки современности, смело приглашал посетителей наливать и смешивать по своему вкусу. «Много ли было пьянства в те дни, дядя Джо?» — спросили мы старого лодочника, который рассуждал о старых добрых временах. «Бог с вами, нет! — последовал ответ. — Мистер Эдди не терпел пьяниц на канале. Они могли пить всю ночь, сэр, а утром быть такими же стойкими, как восьмидневные часы».

Когда лихорадочная спешка, порожденная локомотивом и телеграфом, еще не заразила общество, поездка по каналу на пассажирском пакетботе «Губернатор Салливан» должна была быть приятным времяпрепровождением. Защищенный железными правилами от опасностей столкновения, не страшась шквалов ветра и понимая, что в случае опрокидывания судна ему ничего не остается, кроме как дойти пешком до берега, путешественник, двигаясь со спокойной скоростью четыре мили в час, имел достаточно времени для наблюдений и размышлений. Сидя летом под вместительным тентом, он пересекал долину Мистик, огибая живописные берега пруда Мистик. Вместо размытого пейзажа переднего плана, исчезающего, словно призрак, прежде чем его черты можно было толком разглядеть, мягкие фрагменты характерной новоанглийской природы, четкие, как камеи, ласково задерживались в его поле зрения: зеленые луга, поля, пестрящие цветущим клевером, ароматные сады и причудливые старые фермерские дома на фоне невысоких холмов, покрытых лесом до самых вершин.

Проходя под мостами, над реками, между высокими насыпями и через глубокие выемки, поднимаясь вверх по склону с помощью серии шлюзов, он восхищался этим триумфом инженерной мысли и, если был директором, представлял себе мануфактуры, которые должны были вырасти вдоль этой великой магистрали, приумножая ее доходы на все времена.

Бечевник канала был знаменитым местом для прогулок. Особенно по воскресеньям многочисленные пешеходы из пыльного города прогуливались вдоль канала, чтобы вдохнуть свежего воздуха и взглянуть на открытую местность, проходя через поместье Ройялов в Медфорде, мимо солидного старомодного особняка Питера К. Брукса, возможно, до самого поместья Болдуинов и места рождения графа Румфорда в Уоберне. «Я люблю этот старый бечевник, — говорил дядя Джо. — Именно там я ухаживал за своей женой; и каждый раз, когда лодка проходила мимо, она выбегала, чтобы пройтись со мной немного! Знаете, сэр, лошади знали ее шаг, да и был он не таким уж тяжелым».

Тем временем под руководством Калеба Эдди, который возглавил корпорацию в 1825 году, привнеся в свое дело огромные деловые способности и неугасимое рвение, недолговечные деревянные шлюзы постепенно заменялись каменными, была построена новая каменная плотина в Биллерике, а обслуживание было доведено до высокого уровня эффективности. Новая плотина стала поводом для судебного иска, поданного собственниками лугов Садбери, которые требовали возмещения ущерба в размере 10 000 долларов за затопление их земель. Ответчики заручились услугами Сэмюэла Хоара, эсквайра из Конкорда, при содействии достопочтенного Дэниела Уэбстера, который принял гонорар в 100 долларов за то, чтобы «вести и аргументировать дело совместно с мистером Хоаром». Дело должно было слушаться в ноябре 1833 года. Мистер Уэбстер был вызван мной и обещал изучить доказательства и быть готовым к судебному разбирательству, но в течение некоторого времени до этого его невозможно было найти в Бостоне: то он был в Нью-Йорке, то в Филадельфии, и так далее, с места на место, поэтому я убежден, что на его помощь нельзя рассчитывать с уверенностью, и, — жалобно заключает агент, — наши 100 долларов ушли в счет прибылей и убытков».

С другой стороны выступал достопочтенный Джеремайя Мейсон при содействии Франклина Декстера, эсквайра. В следующем году дело было решено не в пользу истцов.

С ростом деловой активности, вызванным корпорациями в Лоуэлле, перспективы увеличения дивидендов в будущем были чрезвычайно обнадеживающими. Казалось, что золотой век канала уже близок, но радужные надежды собственников были вновь обречены на разочарование. Даже гений Джеймса Салливана не предвидел появления железнодорожного локомотива. В 1829 году в легислатуру была подана петиция об изысканиях для строительства железной дороги из Бостона в Лоуэлл. Интересы канала были серьезно затронуты. Был оперативно выбран комитет для составления и представления Генеральному суду «протеста собственников Мидлсекского канала против предоставления хартии на строительство железной дороги из Бостона в Лоуэлл». Этот протест, подписанный Уильямом Салливаном, Джозефом Кулиджем и Джорджем Халлеттом, датирован 12 февраля 1830 года в Бостоне и убедительно показывает, насколько мало деловые люди пятьдесят лет назад предвидели колоссальное развитие наших ресурсов, последовавшее за применением пара на транспорте:


Протестующие с удовольствием заявляют, что присоединяются к общему чувству удивления и одобрения того, что интеллект и предприимчивость смогли так быстро и прочно создать такие предприятия, какие мы видим в Лоуэлле. Собственники этих предприятий пользовались услугами канала для перевозки всех товаров, за исключением зимних месяцев... и этой корпорацией были предприняты все усилия, чтобы предоставить все возможности, как надеялись и полагали, к полному удовлетворению собственников Лоуэлла. Среднегодовая сумма пошлин, выплачиваемых этими собственниками, составляла всего около четырех тысяч долларов. Считается, что невозможно создать более безопасный или дешевый способ перевозки, равно как и более приспособленный для перевозки тяжелых и громоздких грузов. Поэтому создание замены каналу рядом с ним, а во многих местах в нескольких ярдах от него, и выполнение того, для чего был создан канал, представляется мерой, не вызванной никакой необходимостью, и такой, которую легислатура не может допустить, не заявив косвенно, что все капиталовложения в общественные предприятия должны быть подчинены воле любых заявителей, которые считают, что могут извлечь выгоду для себя, не считаясь со старыми предприятиями, имеющими право на защиту со стороны государственной власти. Таким образом, что касается перевозки грузов, средства существуют на все месяцы, кроме зимних, столь же эффективно, как и любые другие, которые могут быть предоставлены.

Существует предполагаемый источник дохода для железной дороги от перевозки пассажиров. По этому поводу протестующие не высказывают никакого мнения, кроме того, что пассажиры в настоящее время перевозятся в любое время так же быстро и безопасно, как и где-либо еще в мире... К этому протестующие хотели бы добавить, что использование железной дороги только для пассажиров нигде до сих пор не было проверено опытом; и остается неизвестным, будет ли это способ, который вызовет всеобщее доверие и одобрение, и что, следовательно, перед общественностью сейчас нет фактов, которые приводили бы к выводу, что предоставление железной дороги является общественной необходимостью даже для такой цели. Протестующие также хотели бы добавить, что, насколько им известно и насколько они верят, «никогда не может быть достаточного стимула для продления железной дороги от Лоуэлла на запад и северо-запад, к Коннектикуту, чтобы сделать ее великой артерией вглубь страны и обратно, но ее конечным пунктом должен быть Лоуэлл» (курсив наш), «и, следовательно, она должна стать заменой способов транспортировки, используемых в настоящее время между этим местом и Бостоном, и не может заслужить покровительства из предположения, что она будет более широко полезна...»

Поэтому протестующие почтительно заявляют: во-первых, что не существует такой необходимости, которая оправдала бы удовлетворение ходатайства о строительстве железной дороги в Лоуэлл и обратно.

Во-вторых, что если это ходатайство будет удовлетворено, то в качестве условия его удовлетворения должно быть предусмотрено, что протестующие будут возмещены за убытки, которые будут им тем самым причинены.




Это может показаться преднамеренной слепотой корыстных интересов, но высказывания прессы и законодательные дебаты того периода выдержаны в том же духе. В отношении другой железной дороги «Бостон Транскрипт» от 1 сентября 1830 года отмечает: «Не удивительно, что существует такое нежелание погружаться в сомнительные спекуляции... Общественность сама разделена относительно практичности железной дороги. Если они ожидают помощи капиталистов, они должны быть готовы гарантировать процент годовых; без этого все надежды на железные дороги являются прожектерскими и химерическими». В отчете о законодательных заседаниях, опубликованном в «Бостон Курьер» от 25 января 1830 года, мистер Когсвелл из Ипсуича заметил: «Железные дороги, господин спикер, могут быть хороши в старых странах, но никогда не будут подходить для такой молодой страны, как эта. Когда вы сможете заставить реки течь вспять, тогда будет самое время строить железную дорогу». Несмотря на патетические протесты и странные пророчества собственников канала, легислатура инкорпорировала дорогу и отказала каналу в компенсации. Даже когда железная дорога находилась в процессе строительства, директора канала, по-видимому, не осознавали всей серьезности ситуации. Они продолжали политику замены дерева камнем и делали все возможное, чтобы усовершенствовать обслуживание во всех его деталях; еще в 1836 году агент рекомендовал улучшения. Объем перевозок продолжал расти — говорят, что даже шпалы, использованные при строительстве железной дороги, доставлялись лодками в места, удобные для рабочих.

В 1832 году канал объявил дивиденд в размере 22 долларов на акцию; с 1834 по 1837 год включительно — ежегодный дивиденд в размере 30 долларов.

Катастрофическая конкуренция со стороны Лоуэллской железной дороги теперь начала ощущаться. В 1835 году за товары, перевезенные по каналу в Лоуэлл, были уплачены тоннажные сборы в размере 11 975,51 доллара; в 1836 году доход от этого источника сократился до 6 195,77 доллара. Дивиденды канала поддерживались на самом высоком уровне за счет продажи его тауншипов в Мэне и другой недвижимости, но теперь они начали падать. В год, когда Лоуэллская дорога начала работать в полную силу, доходы канала сократились на треть, а когда в 1840 году в полную силу заработала дорога Нашуа — Лоуэлл, они сократились еще на треть. Совет директоров вел отчаянную борьбу с железными дорогами, снижая тарифы на все товары и почти отменяя их на некоторые, пока расходы канала не превысили его доходы, но пар вышел победителем. Даже оптимистичный Калеб Эдди убедился, что дальнейшая конкуренция бесполезна, и занялся трудной задачей спасения фрагментов от неизбежного краха.

В то время (1843 г.) население Бостона составляло около 100 000 человек, и город зависел от цистерн и колодцев. Запас воды в колодцах годами неуклонно уменьшался, а то, что оставалось, неизбежно подвергалось загрязнению из бесчисленных источников. «Один образец, который я проанализировал, — сказал доктор Джексон, — содержащий три процента гниющих животных и растительных веществ, публично продавался как минеральная вода; считалось, что вода, обладающая таким примечательным зловонным запахом и тошнотворным вкусом, не может быть ничем иным, как водой из серного источника, но ее целебные свойства исчезли с открытием, что источник берет начало из соседнего стока». Это была блестящая возможность. Эдди предложил отказаться от канала как средства транспортировки и превратить его в акведук для снабжения города Бостона чистой водой. Участки между реками Мерримак и Конкорд на одном конце и мельничным прудом Чарлстоуна и Уоберном на другом должны были быть полностью закрыты. Вода должна была течь по открытому руслу канала от реки Конкорд до шлюзов Хорн-Понд в Уоберне, откуда по железным трубам она должна была направляться в резервуар на горе Бенедикт в Чарлстоуне, холме высотой восемьдесят футов над уровнем моря.

Хорошее качество воды реки Конкорд было подтверждено «анализом четырех способных и практичных химиков: доктора Чарльза Т. Джексона из Бостона, Джона У. Уэбстера из Кембриджского университета, С. Л. Даны из Лоуэлла и А. А. Хейса, эсквайра, с химического завода в Роксбери». Различные связанные с этим правовые вопросы были переданы достопочтенному Джеремайе Мейсону, который дал заключение от 21 декабря 1842 года, благоприятное для проекта. Была составлена форма акта об инкорпорации, и в 1843 году Калеб Эдди опубликовал брошюру под названием «Исторический очерк Мидлсекского канала с замечаниями для рассмотрения собственниками», в которой новая схема была представлена в ярких красках.

Но, несмотря на осуществимость предложенного плана и энергию, с которой он продвигался, агитация сошла на нет, и Эдди, отчаявшись в будущем, ушел со своего поста агента в 1845 году. Среди директоров в эти последние годы были Эбенезер Чедвик, Уильям Эпплтон, Уильям Стерджис, Чарльз Ф. Адамс, А. А. Лоуренс и Эбботт Лоуренс, но никакие деловые способности не могли долго предотвращать катастрофу. Акции упали до 150 долларов, и, наконец, согласно «Жизни Салливана» Эмори, канал был закрыт в 1846 году. По-видимому, однако, возрождение бизнеса считалось возможным, поскольку в сделках, совершенных в 1852 году, компания оставляла за собой право использовать землю «для целей канала», а директора ежегодно проводили формальность избрания агента и сборщика вплоть до 1853 года.

«Его призвание ушло, и он стал бесполезен для любой другой службы, — говорит Эмори, — имущество канала было продано за 130 000 долларов. После окончательных дивидендов акционерам было возвращено немногим больше первоначальных взносов». 3 октября 1859 года Верховный суд вынес постановление, объявляющее, что собственники «утратили все свои франшизы и привилегии по причине бездействия, неиспользования, неправомерных действий и халатности». Так корпорация была навсегда ликвидирована.



ТАВЕРНЫ БОСТОНА В СТАРОЕ ДОБРОЕ ВРЕМЯ.


      BY DAVID M. BALFOUR.
    


Первая таверна в Бостоне содержалась Сэмюэлом Коулзом. Она была открыта в марте 1633 года и располагалась недалеко от юго-западного угла Мерчантс-роу и Корн-корт, с выходом на Мерчантс-роу, а также на площадь Фанейл-холл, которые в более поздние времена были застроены зданиями. Она была уничтожена пожаром в начале XVIII века, а старая часть нынешнего здания была возведена в 1737 году и впоследствии расширена с северной стороны. К концу прошлого века она была известна как «Брейзер Инн» и содержалась вдовой по фамилии Брейзер. Сейчас она известна как «Хэнкок-хаус» и содержится статным шотландцем по имени Александр Кларксон. Губернатор Вейн проводил совет в юго-западной комнате на втором этаже с Миантономо, вождем наррагансеттов. Эту же комнату впоследствии занимал Лафайет в 1773 году, а затем Талейран в 1798 году.

Таверна «Стейт Армс» была построена в 1645 году и стояла на юго-восточном углу улиц Стейт и Эксчейндж. Перед самой Революцией она использовалась как таможня.

Таверна «Стар Инн» была построена в 1645 году и стояла на северо-восточном углу улиц Хановер и Юнион. Сначала ее содержал Томас Хокинс, а затем Эндрю Нил, шотландец. Шотландское благотворительное общество, членом которого был владелец, часто проводило там свои собрания.

Таверна «Робак» была построена в 1650 году. Она стояла на восточной стороне Мерчантс-роу, между улицами Клинтон и Норт. Считалось, что она была построена потомком Ричарда Уиттингтона, лорд-мэра Лондона в 1419 году, который славился своей любовью к кошкам.

Таверна «Шип» была построена в 1651 году и стояла на Норт-стрит, сразу за углом Флит-стрит. Джон Вайолл содержал ее в 1663 году, и одно время она называлась «Ноев ковчег». Мирные комиссары, присланные Карлом II, проводили там свои заседания. Она была снесена в 1866 году.

Таверна «Кингс Армс» была построена в 1654 году и стояла на юго-восточном углу улиц Вашингтон и Брэттл, напротив статуи Сэмюэла Адамса.

Таверна «Ред Лайон» стояла на северо-западном углу улиц Норт и Ричмонд. Она была построена в 1654 году и содержалась Николасом Апсоллом, квакером, который подвергался преследованиям, тюремному заключению и изгнанию за свою веру. Рядом с этим местом 27 ноября 1676 года начался разрушительный пожар в доме некоего Уэйкфилда.

Таверна «Блю Анкор» стояла на месте дома № 254 по Вашингтон-стрит. Она была построена в 1664 году и содержалась Джорджем Монком.

Таверна «Блю Анкор» (вторая с таким названием) была построена в 1665 году и стояла на Брэттл-стрит, на месте, где впоследствии находилась городская таверна Дулиттла. Ее первым владельцем был Роберт Тернер; она славилась своим пуншем и была излюбленным местом отдыха общественных деятелей.

Таверна «Блю Белл» была построена в 1673 году и стояла на северо-западном углу улицы Бэттеримарч и площади Либерти; часть здания Мейсона сейчас занимает ее место. Ее содержал Натаниэль Бишоп, а затем Аллерик и Друри. В 1692 году она называлась таверной «Касл» и перестала быть гостиницей после 1707 года.

Таверна «Касл» (вторая с таким названием) стояла на юго-западном углу Док-сквер и Элм-стрит. Она была построена Уильямом Хадсоном в 1674 году и содержалась Джоном Уингом в 1687 году, который дал свое имя улице. В 1694 году она называлась таверной «Джордж».

Таверна «Кингс Хэд» была построена в 1680 году и стояла на северо-восточном углу улиц Норт и Флит. Она сгорела в 1691 году и была впоследствии отстроена заново. В 1755 году ее содержал Джеймс Давенпорт.

Таверна «Севен Стар» стояла в 1684 году на юго-западном углу улиц Саммер и Хоули. Она дала название переулку, который впоследствии назывался Бишопс-аллея. Здесь в 1736 году было возведено деревянное здание первой церкви Троицы. Земля, которая первоначально составляла 15 000 квадратных футов, была куплена у Джона Гиббинса и Уильяма Спикмана за 450 фунтов стерлингов. Это здание было снесено в 1828 году, а в 1830 году было возведено каменное сооружение, которое сгорело во время великого пожара 8 ноября 1872 года. Участок, после того как его размеры были сокращены для расширения улиц Саммер и Хоули, содержащий 7 126 квадратных футов, был продан Уильяму Д. Пекману в 1874 году за 194 402 доллара.

Таверна «Сан» стояла на юго-западном углу площадей Док и Фанейл-холл. Она была построена в 1690 году и содержалась Сэмюэлом Мирсом в 1724 году и Дэем в 1753 году. Она была передана Томасом Валентайном в 1741 году за 2475 фунтов стерлингов (8250 долларов); Джозефом Джексоном в 1794 году за 1333 фунта 6 шиллингов 8 пенсов (4444 доллара); и Э. П. Арнольдом в 1865 году за 20 000 долларов. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Это была штаб-квартира британских офицеров во время осады. Это старейшее здание в Бостоне.

Таверна «Куинс Хэд» стояла на северо-западном углу улиц Норт и Кларк. Она была построена в 1691 году.

Таверна «Грин Дрэгон» была построена в 1692 году. Сначала ее содержал Александр Смит, который умер в 1696 году, его сменила Ханна Бишоп, а затем Джон Кэри. В 1734 году владельцем был Джозеф Киддер. В 1764 году она была передана Кэтрин Керр, сестрой доктора Уильяма Дугласа, ложе масонов Святого Андрея. Во время Революции она была госпиталем. Это была штаб-квартира Джозефа Уоррена, Джона Хэнкока, Сэмюэла Адамса, Джеймса Отиса, Пола Ревира и других патриотов во время Революции. После Революции она называлась таверной «Грин Дрэгон», а одно время — «Гербом масонов». Дэниел Симпсон, барабанщик-ветеран, одно время был ее владельцем. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Здание «Грин Дрэгон», простирающееся от Юнион-стрит до (новой) Вашингтон-стрит, сейчас обозначает ее местоположение.

Таверна «Салютейшн» стояла на северо-западном углу улиц Хановер и Салютейшн. Она была построена Джоном Брукингом в 1692 году и продана сэру Уильяму Фипсу. Джон Сколлей содержал ее в 1697 году, его сменил Сэмюэл Грин в 1731 году. Позже она стала знаменитой, когда Уильям Кэмпбелл содержал ее в 1773 году, став местом сбора патриотов, что дало начало слову «кокус». Резолюции об уничтожении чая в Бостонской гавани были составлены именно там. Ее также называли «Два собеседника» из-за изображения на вывеске двух пожилых джентльменов в париках, треуголках и кюлотах, приветствующих друг друга с большой церемонностью.

Таверна «Голден Булл» была построена в 1693 году и стояла на юго-восточном углу Мерчантс-роу и Чатем-стрит. В 1752 году ее содержал Марстон.

Таверна «Блэк Хорс» была построена в 1700 году и стояла на западной стороне Принс-стрит, которая в прежние времена называлась Блэк-Хорс-лейн, и Сейлем-стрит. Она была известна как убежище для дезертиров из армии Бергойна, когда та была расквартирована в Кембридже.

Таверна «Хаф Мун» была построена в 1705 году и стояла на северо-западном углу улиц Флит и Сан-Корт. В 1752 году ее содержала Дебора Чик.

Таверна «Свон» была построена в 1707 году и стояла на северо-восточном углу улиц Флит и Норт.

Таверна «Ориндж Три» была построена в 1708 году и стояла на северо-восточном углу улиц Корт и Хановер в провинциальный период. Когда ее содержал Джонатан Уордвелл в 1712 году, он открыл первую стоянку наемных экипажей. Его вдова содержала ее в 1724 году. Она была снесена в 1785 году. Она славилась тем, что имела колодец с водой, которая никогда не замерзала и не пересыхала.

Таверна «Булл» была построена в 1713 году и стояла на юго-западном углу улиц Саммер и Федерал. Именно там некоторые жители Саут-Энда встретились и сформировали проект по возведению церкви на Черч-Грин, которая называлась «Нью-Саут» и которой в течение долгих лет руководил преподобный Александр Янг, доктор богословия.

Таверна «Лайт Хаус» была построена в 1717 году и стояла на южной стороне Кинг-стрит (Стейт-стрит), на северо-западном углу Девоншир-стрит, напротив Таун-хауса (Старого Стейт-хауса). Не исключено, что она могла стоять там в 1742 году. В 1763 году в Норт-Энде была еще одна таверна с таким же названием, от которой каждое субботнее утро отправлялся «Портсмутский летучий дилижанс». Он перевозил шесть пассажиров внутри; плата за проезд 13 шиллингов 6 пенсов стерлингов (3,25 доллара); до Ньюберипорта — 9 шиллингов (2,17 доллара). Обратно отправлялся из Портсмута во вторник.

Отель «Марлборо» был построен в 1708 году, получил свое название от улицы перед ним и был первым общественным домом в Бостоне, удостоенным названия «отель». Джон К. Кэлхун останавливался там, будучи военным министром, во время своего единственного визита в Бостон в 1818 году. Макнил Сеймур был его владельцем в 1820 году. Позже он стал владельцем отеля «Атлантик» напротив Боулинг-Грин в Нью-Йорке. У него была конюшня сзади, которая обслуживала линию дилижансов до Провиденса. На месте конюшни впоследствии было построено здание Лоуэллского института. Агассис, Лайель, Тиндаль, Прайс и другие ученые читали там лекции. Его стены также оглашались красноречием Джона Куинси Адамса, Дэниела Уэбстера, Эдварда Эверетта, Руфуса Чоата, Чарльза Самнера, Байарда Тейлора, Уильяма Ллойда Гаррисона, Джеймса Т. Филдса и других знаменитых людей. Лафайету был дан банкет в «Марлборо» во время его визита в Бостон в 1824 году. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Около поколения назад он сменил название на «Марлборо-хаус» и стал придерживаться принципов трезвости. Достопочтенный Генри Уилсон, вице-президент Соединенных Штатов, делал его своим местом остановки во время пребывания в городе. Элегантное здание Хеменвея сейчас занимает его место.

Таверна «Кросс» была возведена в 1709 году и стояла на северо-западном углу улиц Норт и Кросс.

Кофейня «Краун» стояла на юго-западном углу Стейт-стрит и Чатем-роу и была построена в 1710 году губернатором Белчером; миссис Анна Свордс была ее первым владельцем, а в 1751 году ее сменил Роберт Шелкок. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

Таверна «Банч оф Грейпс» была построена в 1713 году и стояла на северо-западном углу улиц Стейт и Килби. Ее первым владельцем был Фрэнсис Холмс, которого в 1731 году сменил Уильям Коффин, в 1749 году — Джошуа Баркер, а в 1764 году — полковник Джозеф Ингерсолл. Она была известна как лучший «пунш-хаус» в Бостоне. Лафайет был гостем там в 1774 году. Перед ней 4 августа 1806 года Чарльз Остин был убит Томасом О. Селфриджем в целях самообороны. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

Таверна «Джордж» была построена в 1720 году и стояла на северо-западном углу улиц Вашингтон и Нортгемптон. Она служила укрытием для патриотов, досаждавших британцам во время осады. Ее обширный сад и фруктовый сад занимали семнадцать акров и простирались на юг до Роксбери-стрит и на запад до реки Чарльз, которая до современной реконструкции Бэк-Бэй доходила до западной стороны Тремонт-стрит. Генеральный суд, а также некоторые суды заседали там до 1730 года. Американская почта располагалась там в 1775 году, и в июле того же года она была сожжена британцами ночью. Именно недалеко от этого места в 1824 году, когда Лафайет посетил Бостон, через Вашингтон-стрит была перекинута триумфальная арка с двустишием, написанным Чарльзом Спрэгом:



        We bow not the neck, we bend not the knee.
      


        But our hearts, LAFAYETTE! we surrender to thee.
      



Таверна «Ройял Эксчейндж» была построена в 1726 году и стояла на юго-западном углу улиц Стейт и Эксчейндж, на месте здания банка «Мерчантс». Она дала название улице на своей восточной стороне. Люк Варди был ее первым владельцем, которого в 1747 году сменил Роберт Стоун. Именно в этом здании в 1728 году началась ссора, закончившаяся первой дуэлью в Бостоне, когда Бенджамин Вудбридж был убит Генри Филлипсом. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

«Олд Мэншн Хаус» был построен в 1732 году и стоял на южной стороне Милк-стрит, между улицами Хоули и Арч, на месте здания Боудоин. Он стоял немного в глубине от улицы, с большими американскими вязами перед ним, и был местом остановки старых линий дилижансов. Достопочтенный Роберт К. Уинтроп родился там, а достопочтенный Генри Дирборн занимал его во время своей кончины.

Таверна «Блю Анкор» (третья с таким названием) была построена в 1735 году и стояла на северо-восточном углу улиц Уотер и Бэттеримарч. Ее содержал Джозеф Уилсон.

Кофейня «Бритиш» была построена в 1741 году и стояла на месте дома № 66 по Стейт-стрит, впоследствии занятого банком Массачусетса. В 1762 году ее содержал Баллард, и она пользовалась большой популярностью у британских офицеров. Отмена Закона о гербовом сборе праздновалась там в 1767 году. Красноречивый Джеймс Отис был избит в ней британской бандой, и ему была нанесена травма головы, которая на долгое время сделала его безумным. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. В 1776 году ее название было изменено на «Американская кофейня».

Таверна «Кромвельс Хэд» была построена в 1751 году и до сих пор стоит на северной стороне Скул-стрит, на месте дома № 13, где миссис Харрингтон продает кофе и пирожки с фаршем своим клиентам. Подполковник ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН останавливался там в 1756 году во время визита к губернатору Ширли, чтобы проконсультироваться с ним по делам, связанным с Французской войной. Сначала ее содержал Энтони Брэкетт.

Таверна «Адмирал Вернон» была построена в 1743 году и стояла на юго-восточном углу Стейт-стрит и Мерчантс-роу, и сначала ее содержал Ричард Смит. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

Таверна «Сан» (вторая с таким названием) была построена в 1757 году и стояла на восточной стороне Вашингтон-стрит, почти напротив Корнхилла, и сначала ее содержал Джеймс Дэй; она была популярным местом сбора «Сынов свободы».

Дом «Жюльен» был построен в 1759 году и стоял на северо-западном углу улиц Милк и Конгресс, ранее на месте старой кожевенной мастерской. Сначала его содержал Жан Батист Жюльен, французский беженец. В прежние времена это был курорт городских гурманов. Рассказывают, что по случаю изысканного обеда один из гостей пожаловался, что блюда недостаточно приправлены. «Ну что ж, — сказал Жюльен, — добавьте еще немного перца». Он умер в 1805 году, его сменила вдова, а затем Руйяр, вплоть до 1823 года, когда здание было снесено и заменено «Жюльеном», впоследствии «Конгресс-холлом». Мисс Фрэнсис Энн Райт читала там лекции в 1829 году.

Таверна «Белая лошадь» располагалась на северо-западном углу улиц Вашингтон и Бойлстон. Первым ее содержателем был Джозеф Мортон.

Таверна «Голова быка» была построена в 1774 году и находилась на северо-восточном углу улиц Конгресс и Уотер. На этом месте в течение нескольких лет до 1830 года располагались почтовое отделение, зал купцов и читальный зал Топлиффа, а ныне здесь находятся здания банков «Массачусетс» и «Шомут», известные как здание Хоу.

Концертный зал располагался на юго-восточном углу улиц Ганновер и Корт. Он был построен в 1750 году, и одно время в нем проживала семья Деблуа. В качестве общественного заведения он начал использоваться в 1791 году. Зал славился проведением политических собраний, модных танцевальных вечеров и публичных выставок. Мадрел демонстрировал там своего шахматного автомата, «Пожар Москвы» и другие удивительные механизмы. Знаменитый бельгийский великан Биэн также выступал там. Это был хорошо сложенный человек, и его рост был таков, что историк Мотли мог стоять под его подмышками. Амхерст Итон был его владельцем в начале века. В последние годы заведением управлял Питер Б. Бригам, а в 1868 году здание было снесено для расширения улицы Ганновер. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

Таверна «Агнец» была построена в 1745 году и находилась на западной стороне улицы Вашингтон, сразу за углом улицы Уэст. В 1760 году ее содержал полковник Доти, которого в 1826 году сменил Эдвард Кингман, а затем Лабан Адамс, в честь которого был назван и открыт в 1846 году отель «Адамс-хаус». Это было популярное место отдыха сельских членов законодательного собрания.

Таверна «Лев» была построена в 1793 году, находилась к северу от таверны «Агнец» и занимала место здания, которое в течение нескольких лет было известно как «Мелодион». В 1835 году таверна была переоборудована в театр «Лев», который просуществовал недолго. Затем здание было выкуплено Обществом Генделя и Гайдна и использовалось для музыкальных мероприятий, лекций и других развлечений. Преподобный Теодор Паркер начал читать там лекции вскоре после своей знаменитой проповеди в Южном Бостоне о преходящем и вечном в христианстве.

Кофейня «Норт-Энд» была построена в 1782 году и находилась на северо-западном углу улиц Норт и Флит. Ее содержал дед прославленного Дэвида Д. Портера.

Таверна «Байт» была построена в 1795 году и находилась на площади Фенейл-холл, немного западнее Чейндж-авеню. Джеймс М. Стивенс был ее последним владельцем. Это было излюбленное место рыночных торговцев, и заведение перестало функционировать около четверти века назад.

Кофейня Холланда была построена в 1800 году на Говард-стрит, недалеко от Корт-стрит. Впоследствии она называлась «Говард-стрит-хаус» и содержалась Уильямом Галлахером, чье надгробие, «возведенное теми, кто не был связан с ним узами родства, но знал, любил и почитал его», стоит на Примроуз-Пат в Маунт-Оберн. Позже она называлась «Пембертон-хаус». Это было излюбленное место литераторов, актеров и музыкантов. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Здание было уничтожено пожаром в 1854 году, и на его месте некоторое время стояло деревянное круглое сооружение, называемое «Скиния отца Миллера», которое, в свою очередь, сгорело, после чего на этом месте вырос «Говард-Атенеум».

«Истерн-Стейдж-хаус» был построен в 1806 году на месте дома № 90 по Норт-стрит. Именно оттуда в 1660 году отправился первый в Америке дилижанс в Портсмут (Нью-Гэмпшир). Первым его содержателем был полковник Эфраим Уайлдс, а затем его сын Мозес. Здание было кирпичным, трехэтажным, с входом по лестнице, и насчитывало шестьдесят комнат. Это был самый крупный перевалочный пункт дилижансов в Бостоне, обслуживавший маршруты до Портсмута, Портленда, Бангора и штата Мэн в целом. Дилижансы въезжали в просторный внутренний двор через арку с Норт-стрит. После сорока лет существования здание было снесено, чтобы освободить место для коммерческой застройки.

Кофейня Эрла была построена в 1807 году и располагалась по адресу: Ганновер-стрит, 24, частично на месте нынешнего «Американ-хауса». Ее содержал Хезекия Эрл, и она служила штаб-квартирой для нью-йоркской, олбанской и других линий дилижансов.

Таверна Уайлда была построена в том же году и располагалась на северо-восточном углу (новой) улицы Вашингтон и улицы Элм. Она была снесена в 1874 году, чтобы освободить место для расширения улицы Вашингтон.

Городская таверна Дулиттла также была построена в 1807 году и находилась на северо-западном углу (новой) улицы Вашингтон и улицы Брэттл. Она была штаб-квартирой линии дилижансов до Провиденса. Здание было снесено в 1874 году для проведения вышеупомянутых работ по благоустройству.

«Эксчейндж-кофе-хаус» был построен в 1808 году и находился на Конгресс-стрит, на месте нынешнего здания банка «Говард». На момент постройки это было крупнейшее заведение общественного питания в Соединенных Штатах. Оно простиралось до Девоншир-стрит, с входом со Стейт-стрит. Здание имело фасад 132 фута по Конгресс-стрит и глубину более 94 футов. Оно занимало площадь 12 753 квадратных фута, имело семь этажей и было увенчано куполом диаметром 101 фут. В нем было 210 помещений. Строительство началось в 1805 году и заняло два с половиной года. После захвата фрегата «Герьер» в 1812 году коммодор Халл был удостоен там торжественного обеда. Великая ложа масонов и некоторые подчиненные ложи имели там свои штаб-квартиры. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Здание было уничтожено пожаром в 1818 году, восстановлено в 1822 году с уменьшенными размерами, а в 1853 году снесено, чтобы уступить место «Сити-Эксчейндж» на Конгресс-сквер и Девоншир-стрит. Джеймс Уилсон, последний из городских глашатаев, имел свой офис в таверне «Белл-ин-Хэнд» в подвале. Во время пожара почетный Генри Клей был гостем отеля и храбро работал на пожарных насосах. Почетный Дэвид Крокетт, знаменитый член Конгресса от Теннесси, останавливался там во время своего визита в Бостон в 1834 году. Он выступил перед аудиторией с восточного портика Старого здания суда и, рассуждая о перспективах страны, предсказал, что в течение двадцати лет она расширится от Атлантики до «Специфики» (Тихого океана). Среди его остроумных изречений запомнилось: «Убедись, что ты прав, а затем действуй». Он погиб в 1841 году, сражаясь за независимость Техаса. В прежние времена заведение содержали полковник Джеймс Гамильтон, затем Уильям Галлахер, Харт Давенпорт и, наконец, Макгилл и Фиринг.

Отель «Вашингтон» был построен в 1809 году и находился на Бромфилд-стрит. Впоследствии он получил название «Индиан-Куин», а позже — «Бромфилд-хаус». Селден Крокетт был его последним владельцем. Заведение перестало быть общественным домом около двенадцати лет назад.

Отель «Элм-стрит» был построен в 1812 году и находился на северо-западном углу (новой) улицы Вашингтон и улицы Элм (№ 9). Его содержал Харт Давенпорт. Двор отеля был ликвидирован в 1874 году для расширения улицы Вашингтон, а само здание в 1882 году было снесено для коммерческих целей.

«Массачусетс-хаус» был построен в 1816 году и до сих пор стоит на юго-западном углу улиц Эндикотт и Кросс. Это излюбленное место конных жокеев и любителей лошадей.

Кофейня Форстера была построена в 1817 году и находилась на углу улиц Корт и Говард. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

«Коммершиал-кофе-хаус» располагался на северо-восточном углу улиц Милк и Бэттеримарч. Он был построен в 1817 году на месте верфи Хэллоуэлла. В 1829 году его содержал Уильям Мерриам, в 1837 году — Джон Лоу, в 1844 году — полковник Уитни, а в 1848 году — Джеймс Лонгли, после чего заведение перестало быть общественным домом и уступило место зданию Торндайка. Предварительное собрание Библиотечной ассоциации торговцев состоялось там в 1820 году. Это было излюбленное место жителей восточных штатов.

Отель «Вашингтон» (второй с таким названием) был построен в 1819 году и находился на северо-западном углу улицы Вашингтон и Вустер-плейс. В 1836 году и в течение нескольких последующих лет его содержал Амхерст Итон. «Вашингтон-хаус» был построен в 1820 году и стоял на месте нынешнего рынка Вашингтон, на юго-западном углу улиц Вашингтон и Ленокс. Его содержали братья Кули, и он был излюбленным местом для катания на санях.

В 1821 году Уильям Фенно открыл таверну на Корнхилл-сквер, а затем на восточной стороне Театре-аллеи (Девоншир-стрит), недалеко от угла Франклин-стрит, рядом с местом, где находился (старый) Бостонский театр, а позже — на Провинс-стрит, недалеко от юго-восточного угла Бромфилд-стрит.

«Стэкпол-хаус» был построен в 1732 году и был особняком Уильяма Стэкпола, известного бостонского купца. Он стоял на северо-восточном углу улиц Милк и Девоншир и впервые начал использоваться как общественное заведение в 1823 году Руйяром, ранее работавшим в «Жюльен-хаусе», и был излюбленным местом отдыха избранного общества прежних лет. Впоследствии его содержал Джеймс У. Райан. Среди последних владельцев был Александр Макгрегор, статный шотландец, потомок преподобного Джеймса Макгрегора, возглавлявшего колонию, которая основала первое поселение в Дерри (Нью-Гэмпшир) в 1824 году. Шотландское благотворительное общество, членом которого был владелец, часто проводило там свои собрания. Здание было снесено в 1868 году, чтобы освободить место для здания почты.
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Таверна «Солнце» (третья с таким названием) была построена в 1801 году и находилась на северо-западном углу улиц Бэттеримарч и Гамильтон; это был особняк Бенджамина Хэллоуэлла, владевшего верфью напротив своего дома. Впервые она начала использоваться как общественное заведение в 1824 году Гудвичем, а в 1841 году — Кейпвеллом, после чего перестала быть таверной и была снесена при выравнивании Форт-Хилл в 1865 году. Это было популярное место отдыха жителей восточных штатов.

Отель «Лафайет» был построен в 1825 году и находился на восточной стороне улицы Вашингтон, напротив рынка Бойлстон. Он пользовался большой популярностью у приезжих из сельской местности. В 1836 году его владельцем был Хаскелл. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

«Тремонт-хаус» был построен в 1828 году и открыт 1 октября 1829 года. Он принадлежал Уильяму Х. Элиоту, брату мэра Бостона в 1837–1840 годах. Это был прообраз огромных гостиниц, которые усеивают континент от Атлантики до Тихого океана. Его первым владельцем был Дуайт Бойден, который отошел от управления в 1836 году, чтобы возглавить «Астор-хаус», открывшийся 1 мая того же года. Это было место остановки Уэбстера по пути из Маршфилда в Вашингтон. Здесь останавливался президент Джексон во время своего визита в Бостон в 1833 году, десятилетие спустя — президент Тайлер, а в 1867 году — президент Джонсон. Это было временное пристанище Чарльза Диккенса во время его первого визита в Америку в 1842 году. Под его крышей лорд Эшбертон от имени метрополии, Эбботт Лоуренс от имени Массачусетса и Эдвард Кент от имени штата Мэн вели переговоры по договору Эшбертона, определявшему северо-восточную границу между Соединенными Штатами и Великобританией. Некоторые из самых известных людей мира обедали за его столами и спали под его крышей. Он до сих пор сохраняет свою первозданную энергию и не уступит первенство ни одной гостинице в мире.

«Франклин-хаус» был построен в 1830 году и находился на западной стороне Мерчантс-роу, между улицами Норт-Маркет и Норт, напротив начала Клинтон-стрит. Это было излюбленное место жителей восточных штатов. Джошуа Сирс, выдающийся купец с Лонг-уорф, сделал его своим домом на несколько лет.

«Шомут-хаус» был построен в 1831 году и находился на северной стороне улицы Ганновер; его территория теперь поглощена «Американ-хаусом». Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания.

Таверна «Дерево свободы» была построена в 1833 году и находилась на юго-восточном углу улиц Вашингтон и Эссекс, на том самом месте, где раньше росло знаменитое Дерево свободы, посаженное в 1646 году, ставшее известным во времена Закона о гербовом сборе и срубленное британцами в 1775 году.

«Маунт-Вашингтон-хаус» был построен в 1834 году компанией, президентом которой был почетный Джон К. Симпсон, занимавший «Старый перьевой склад» на углу площади Фенейл-холл и улицы Норт, построенный в 1680 году. Компания обанкротилась, и в 1839 году здание было продано Институту Перкинса и Новоанглийскому приюту для слепых. Его расположение на Вашингтон-Хайтс идеально подходит для благотворительных целей, для которых оно используется в настоящее время.
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«Маверик-хаус» был открыт на острове Ноддлс (или Уильямс) 27 мая 1835 года. На момент постройки на острове было всего около двадцати жилых домов, две или три фабрики и полдюжины ремесленных мастерских. Майор Джабез У. Бартон был его первым владельцем. Здание было деревянным, 94 фута в длину и 85 футов в ширину, шестиэтажным и содержало более восьмидесяти комнат. В 1838 году его ширина была увеличена до 160 футов. В 1841 году владельцем стал К. М. Тафт. В 1842 году здание, конюшни и мебель были проданы Джону У. Фенно за 62 500 долларов. В 1845 году здание было разобрано, а на его месте Ноа Стертевант возвел квартал зданий. Различные части этого квартала использовались как отель, жилые дома, магазины и офисы, пока 25 января 1857 года он не сгорел. На его месте г-н Стертевант построил новое здание из железа и кирпича, покрытое мастикой, длиной 130 футов по площади Маверик, средней шириной 110 футов и содержащее 180 комнат. Оно было открыто 23 февраля 1858 года и в течение десятилетия или более называлось «Стертевант-хаус», после чего вернуло свое прежнее название «Маверик-хаус». В его тылу 25 сентября 1819 года состоялась дуэль между лейтенантами Финчем и Уайтом между двумя вязами, стоявшими между улицами Меридиан и Бордер, почти напротив церкви Святого Искупителя. Уайт был убит и скончался на месте.

«Перл-стрит-хаус» находился на северо-западном углу улиц Милк и Перл, был построен в 1816 году и являлся особняком Уильяма Пратта. В качестве отеля он начал использоваться в 1836 году. Полковник Шеперд был его первым владельцем. Шотландское благотворительное общество часто проводило там свои собрания. Здание было уничтожено во время великого пожара 8 ноября 1872 года.

«Перкинс-хаус» был построен в 1815 году и был особняком почетного Томаса Х. Перкинса, который пожертвовал его в 1833 году Приюту для слепых. Он стоял на западной стороне Перл-стрит, примерно на полпути между улицами Милк и Хай. Он оставался там под управлением Сэмюэля Г. Хау, пока наступление деловой активности не потребовало его переноса. В 1839 году учреждение было переведено в «Маунт-Вашингтон-хаус». «Перкинс-хаус» был открыт в том же году под управлением шотландца по имени Томас Гордон. Это было излюбленное место тех, кто обедал в центре города. Шотландское благотворительное общество, членом которого был владелец, часто проводило там свои собрания. Он перестал быть общественным домом в 1848 году, когда уступил наступающим волнам коммерции.

«Конгресс-хаус», построенный в том же году, был особняком Дэниела Хэммонда и стоял на северо-восточном углу улиц Перл и Хай. Он был открыт как общественное заведение в 1840 году и содержался Гастингсом, пока не был уничтожен во время вышеупомянутого великого пожара.

Таверна «Борзая» стояла на улице Вашингтон, напротив Вернон-стрит, на месте квартала Грэм. Она была построена в 1645 году, славилась превосходным пуншем и была излюбленным местом отдыха веселых компаний Бостона и окрестностей. Ее последним владельцем был Джон Грейтон. В 1752 году и в течение многих последующих лет масонское братство праздновало там день Святого Иоанна, а во время эпидемии оспы в Бостоне там заседали суды. Там выставлялась пума, пойманная в лесах примерно в восьмидесяти милях от Бостона. Во время Французской войны это был вербовочный пункт. Генерал Вашингтон проживал там зимой 1776 года. Она перестала быть таверной сразу после Революции. Здание было настолько большим, что в нем было сорок каминов. На его месте была построена первая пожарная часть в Роксбери. Часть здания до сих пор стоит в тылу квартала Грэм.

Таверна «Флер-де-Лис» была построена в 1687 году и находилась на северо-восточном углу улиц Бартлетт и Бланшар. Именно там в 1698 году состоялось собрание, чтобы «договориться о том, чтобы жители Мадди-Ривер совершали богослужения в своем доме». Ее последним владельцем был Сэмюэль Рагглз.

Таверна «Панч-Боул» была построена в 1729 году Джоном Эллисом и находилась в Бруклайне, примерно в двухстах футах к западу от границы между Роксбери и Бруклайном, на нынешнем месте газового завода Бруклайна, на юго-западном углу улицы Вашингтон и Бруклайн-авеню. Это был двухэтажный дом с вальмовой крышей, и его постепенное расширение за счет покупки и переноса туда старых домов из Бостона и окрестностей привело к скоплению комнат всех видов и размеров, породив новый архитектурный стиль, метко названный «конгломератом». Вместе с хозяйственными постройками он занимал большую площадь, был желтоватого цвета, с сиденьем, идущим вдоль фасада под нависающим выступом второго этажа. Спереди и у каждого торца росли большие вязы. Под западным торцом стоял насос, который сохранился до сих пор. На вывеске, подвешенной на высоком красном столбе, была изображена огромная чаша с половником, над которой нависало лимонное дерево. В таверне был большой танцевальный зал, и она была излюбленным местом отдыха веселых компаний из Бостона и окрестностей. До Революции ее посещали британские офицеры. Дамба и мосты уничтожили ее полезность, и она была куплена Айзеком Тейером и снесена в 1833 году, за исключением одного из пристроек, которая сейчас стоит на восточной стороне Бруклайн-авеню, почти напротив Эмеральд-стрит.

Таверна Кента была построена в 1747 году и стояла на месте Гроув-холла, построенного Томасом Килби Джонсом, знаменитым бостонским аукционистом, и бывшего в течение многих лет его особняком; ныне здание известно как «Дом для чахоточных» и находится на юго-восточном углу улицы Вашингтон и Блю-Хилл-авеню. Первоначально это была усадьба Сэмюэля Пейсона, а в начале прошлого века она принадлежала Джону Годдарду. Она перестала быть общественным заведением в 1796 году.

Таверна Хэзлитта стояла на углу улиц Вашингтон и Палмер. Она была построена в 1764 году, а на вывеске была изображена голова оленя. Впоследствии она была известна как «Таверна Робак», а Джон Брукс был ее последним владельцем. В качестве общественного заведения она начала использоваться в 1820 году и стала убежищем для Эдмунда Кина, когда 21 декабря 1825 года его преследовала толпа из (старого) Бостонского театра.

Таверна «Павлин» была построена в 1765 году и находилась на юго-западном углу улиц Сентр и Алландейл, недалеко от знаменитых минеральных источников. Ее содержал капитан Сэмюэль Чайлдс, который возглавлял роту ополченцев третьего прихода в битве при Лексингтоне. В 1794 году она вместе с сорока акрами прилегающей земли была куплена патриотом Сэмюэлем Адамсом, который использовал ее во время своего губернаторского срока как летнюю резиденцию, а затем жил там до конца своей достойной жизни.

На северо-западном углу улиц Вашингтон и Вернон, где сейчас стоит квартал Даймонд, раньше стоял старый дом, который в 1805 году использовался как «Старая красная таверна», содержавшаяся Мартином Пирсом.

«Сити-отель» был построен из кирпича в 1804 году и находился недалеко от северо-западного угла улиц Вашингтон и Зейглер; это был особняк Джорджа Зейглера. Он перестал быть общественным заведением около трети века назад.

Таверна Тафта стояла на северо-западном углу улиц Вашингтон и Саут, недалеко от станции Рослиндейл на железнодорожной ветке Дедхэм. Она была построена в 1805 году, первыми ее содержателями были Шарп и Данстер, и она долгое время славилась хорошими обедами. Вдова Сэмюэля Баррилла содержала ее во время войны 1813–1815 годов. Сейчас это отель «Рослиндейл».

«Норфолк-хаус» был построен в 1781 году и был особняком Джозефа Рагглза, известного юриста того времени. Его дядя Джозеф содержал гостиницу в Роксбери в 1765 году. После смерти капитана Натаниэля Рагглза особняк был резиденцией почетного Дэвида А. Симмонса, который продал его компании «Норфолк-хаус» в 1825 году, и в следующем году он был открыт как общественное заведение. Была построена большая кирпичная пристройка, содержащая зал для публичных собраний, известный сначала как «Хайленд-холл», а впоследствии как «Норфолк-холл», который в 1853 году был перенесен в тыл. Старый особняк сейчас стоит на северной стороне Норфолк-стрит и используется как доходный дом. Это была отправная точка ежечасных экипажей Роксбери, которые начали курсировать до Старой Южной церкви первого марта 1826 года; стоимость проезда составляла двенадцать с половиной центов. Он перестал быть общественным заведением поколение назад и стал пионером того большого класса бытовых и социальных удобств, которые называют «семейными отелями», не менее шестидесяти из которых сейчас стоят там, где полвека назад приливы и отливы сменяли друг друга.

В 1635 году Роберт Лонг с женой и десятью детьми прибыл из Данстейбла (Англия) в Чарльзтаун, а в 1638 году приобрел так называемый «Великий дом», первоначально возведенный Томасом Грейвсом для резиденции губернатора, судебных заседаний и общественных религиозных служб, который стоял на месте нынешней Сити-сквер, напротив «Уэверли-хауса» и основания Таун-Хилл. Через несколько лет он был заброшен. Лонг заплатил 30 фунтов стерлингов за помещение, чтобы использовать его как таверну или трактир. Употребление табака, карточные игры и игра в кости были запрещены. Ему разрешили пользоваться пастбищем при условии, что он огородит его для лошадей гостей. Ему грозил штраф в десять шиллингов за каждое нарушение, связанное с продажей еды по цене выше шести пенсов, или за взимание более «пенни за эль-кварту пива вне времени приема пищи», или за продажу пирожных или булочек, за исключением свадеб, похорон или подобных особых случаев. Впоследствии таверна была хорошо известна как «Три журавля». Г-н Лонг и его сыновья, последовавшие за ним, содержали дом в течение трех четвертей века. Роберт, первый владелец, умер 9 января 1664 года, а его вдова — 27 мая 1687 года. В 1683 году Джон, сын Роберта, завещал дом своей вдове Мэри, дочери Инкриза Ноуэлла. К усадьбе была пристроена пивоварня. В 1711 году имущество было передано г-жой Лонг своему сыну Сэмюэлю и в документе названо «Великой таверной». В 1712 году Сэмюэль продал его Эбенезеру Бриду, после чего дом стали называть «Старой таверной». Здание, вероятно, сгорело во время разрушения Чарльзтауна в день битвы при Банкер-Хилле, 17 июня 1775 года. В конечном итоге земля была выкуплена городом и сейчас является частью Сити-сквер.

Таверна «Кейп-Бретон» была построена в 1731 году и находилась на углу Мейн-стрит и Хэнкок-сквер. Она сгорела во время общего пожара 17 июня 1775 года.

Таверна «Корабль» была построена в 1748 году и находилась на юго-восточном углу Чарльз-Ривер-авеню и Уотер-стрит. Ее содержал Бенджамин Герриш.

Таверна «Уоррен» была построена в 1775 году и до сих пор стоит на юго-западном углу улиц Мейн и Плезант. Первым ее содержателем был Элифалет Ньюэлл. Именно от этого здания 31 декабря 1799 года началась процессия, связанная с похоронными церемониями в честь ДЖОРДЖА ВАШИНГТОНА, когда нация оплакивала как один человек ушедшего патриота, государственного деятеля и вождя, «подобного которому они больше не увидят».

Таверна Трамбулла стояла на северо-восточном углу Чарльз-Ривер-авеню и Уотер-стрит. Она была построена в 1771 году.

Таверна «Индейский вождь» была построена в 1779 году и была особняком Дэвида Вуда, влиятельного гражданина Чарльзтауна. Она занимала место церкви Гарвард. Именно там, как говорили, вечером 26 марта 1812 года был ограблен и убит Дэвид Старретт, кассир банка Хиллсборо (Нью-Гэмпшир). Подозрение пало на Сэмюэля Гордона, владельца таверны. За обнаружение его мертвого тела была предложена награда в 200 долларов, но безуспешно. В 1814 году почетный Натан Эпплтон получил письмо от Старретта из Южной Америки, куда тот бежал из-за неплатежеспособности банка. В таверне был зал на втором этаже, известный как «Массачусетс-холл». В 1818 году она была перенесена на северо-западный угол улиц Мейн и Миллер, а ее название изменено на «Таверна Орла». Она стоит до сих пор, хотя перестала быть общественным заведением четверть века назад.

«Мэншн-хаус» стоял на южной стороне Сити-сквер и северо-западном углу Уоррен-авеню. Он был возведен в 1780 году почетным Томасом Расселом как семейный особняк и занимался им до своей кончины в 1796 году. Впоследствии его занимали коммодор Джон Шоу, Джон Соли, Великий мастер Великой ложи масонов Массачусетса, и Эндрю Данлэп, окружной прокурор США, который вел процесс над двенадцатью пиратами шхуны «Пинду» в 1834 году. В качестве отеля он начал использоваться в 1835 году, содержался Горхэмом Бигелоу, а затем Джеймсом Рэмси. Здание было снесено в 1866 году, чтобы освободить место для «Уэверли-хауса».
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Таверна Пейджа стояла на углу улиц Мейн и Гарднер и впоследствии была известна как «Ричардс», а еще позже — «Бэбкок». Это была отправная точка ежечасных экипажей Чарльзтауна, которые начали курсировать 1 апреля 1828 года до Брэттл-стрит; стоимость проезда составляла двенадцать с половиной центов. Пассажиров забирали или высаживали у их домов на пересекающихся улицах. Она перестала быть общественным заведением около поколения назад.

Таверна Пайпера стояла на юго-западном углу улиц Мейн и Алфорд.

Отель Пирса стоял на северо-западном углу Чарльз-Ривер-авеню и Уотер-стрит. Он был построен в 1795 году почетным Томасом Расселом как семейный особняк, но тот умер незадолго до его завершения. В одной из комнат были замечательные часы с синим циферблатом и движущимися фигурками людей, которые появлялись, когда часы били час, а затем исчезали. Там собирался совет по рукоположению первого пастора церкви Гарвард. Одно время его занимал Сайлас Уитни-младший, которого в 1824 году хоронили оттуда с масонскими почестями. Поттер, знаменитый чревовещатель, проводил там свои представления на радость молодежи того времени. Последним его содержателем был Джеймс Уокер, а название было изменено на «Мидлсекс-хаус». Здание было уничтожено великим пожаром 28 августа 1835 года.

Таверна Роббинса стояла на западной стороне Сити-сквер и юго-восточном углу Гарвард-стрит. Она была построена в 1796 году и стояла прямо в тылу места таверны «Три журавля», о которой упоминалось ранее. Она была снесена в 1816 году, и на ее месте была построена ратуша Чарльзтауна, которая, в свою очередь, была снесена в 1868 году, чтобы освободить место для мэрии.

Таверна Ирландии была построена в 1797 году и стояла на северной стороне Кембридж-стрит, недалеко от моста железной дороги Лоуэлл.

Таверна Йоэлина была построена в 1798 году и стояла на восточной стороне Сити-сквер и северо-западном углу Чембер-стрит. В качестве таверны она начала использоваться в 1821 году и была уничтожена вышеупомянутым великим пожаром. Первое собрание собственников моста Уоррен состоялось там в 1828 году.

Таверна Коппа была построена в 1799 году и стояла на южной стороне Сити-сквер, недалеко от угла Боу-стрит. Здание, которое уже несколько лет не использовалось как таверна, было снесено в 1866 году, чтобы освободить место для «Уэверли-хауса».

«Sic transit gloria mundi». Так время от времени исчезали, за редким исключением, таверны, гостиницы и кофейни города Бостона, в то время как бренные останки тех, кто отдыхал в них, давно превратились в прах. Мы же предоставим перо местному историку столетие спустя, чтобы он описал гигантские гостиницы города Бостона, которые возникли после эры железных дорог, пароходов, электрических телеграфов, океанских кабелей, телефонов, электрического освещения и других современных достижений науки и искусства.
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РЕДАКЦИОННАЯ КОЛОНКА.

Один из корреспондентов в связи со статьей в майском номере о «Истории городов и поселений», в которой попутно упоминалось управление западными поселениями попечителями, задает следующий вопрос: «Не подскажете ли вы, где я могу найти информацию об этом управлении, а также об управлении поселениями в Средних и Южных штатах?» На этот вопрос трудно ответить. О собраниях поселений, этом сугубо новоанглийском институте, написано много, но о местных формах правления, распространенных в штатах между Гудзоном и Тихим океаном, в печати появилось очень мало. Местные историки, по-видимому, принимают как должное, что все это понятно повсюду, и поэтому проливают мало света на этот вопрос. Страницы этого журнала будут открыты для любого, кто сможет предоставить желаемую информацию.



Сезон сельскохозяйственных ярмарок, «выставок скота» и тому подобного подходит к концу. Едва ли найдется округ в Новой Англии, едва ли найдется штат в Союзе, где не прошла бы ярмарка того или иного рода. Большинство из них сообщают о лучших экспонатах и большей посещаемости, чем когда-либо прежде. Некоторые сообщают о снижении посещаемости. Сомнительно, что все эти ярмарки принесли экспонентам много пользы; но то, что они принесли пользу мыслящей части их посетителей, несомненно. К сожалению, мыслящая часть фермерского сообщества прискорбно мала. Большинство людей идут на «выставку скота», чтобы развлечься; немногие идут учиться. Те немногие, кто извлекает пользу, видя чудеса земли, собранные в загонах и на столах, получают помощь точно так же, как учитель получает пользу от учительского института — оба получают пищу для размышлений. На выставке скота фермер может узнать о новых методах и увидеть их результаты. Проблема в том, что обычный фермер идет на ярмарку по той же причине, по которой обычный гражданин покупает билет в зверинец — посмотреть цирк. На выставке скота клоунов больше, чем когда-либо видело опилочное покрытие арены. Лошади, может, и не такие красивые или нарядные, но они бегут быстрее. Один человек очень откровенно защищался на обеде окружной ярмарки в этом штате, когда сказал: «Господь создал лошадей, чтобы они бегали, и мне нравится смотреть, как они это делают». Этот вопрос о рысистых бегах на ярмарке не нов; но с возрастом он, кажется, становится все жестче — как, например, куры.

Но, отложив в сторону вопрос о лошадях, мы переходим к вопросу о клоунах, который на самом деле очень серьезен. Может быть, неуважительно сравнивать ораторов на «выставках скота» с цирковыми клоунами, но на самом деле искушение непреодолимо; к тому же они — единственные участники соответствующих выставок, у которых есть реплики. Шутки в сторону, есть важные уроки, которым могут научить нас выступления и ораторы на недавних ярмарках. Мы видим, что кандидат на должность стал большим аттракционом, за который организаторы ярмарок готовы дорого заплатить. И они действительно привлекают публику.

Это напоминает фестиваль на пляже Солсбери в этом году, старинный институт, который в наши дни выродился в способ зарабатывания денег. В этом году, конечно, присутствовала большая толпа, но все же посещаемость была ниже, чем в любой другой год за долгое время. Количество присутствующих составляло от 3500 до 5000 человек. Было объявлено, что видные джентльмены округа Эссекс обратятся к толпе. Газетный комментарий об этом событии краток и по существу: «Выступлений не было, так как толпе было интереснее смотреть, как бейсбольный клуб Лоуренса побеждает носильщиков Ньюбери со счетом 9:7». И еще: «Главными аттракционами были профессора Паркер и Мартин на катке и 4000-фунтовый бык».

O Tempora! O Mores!




 Footnote 1: (return)
      1884, Фрэнсис К. Спархок.
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